UCC Starts 
community 
Informator 


The Alberta Provincial Council of the 
Ukrainian Canadian Committee is starting a 
ew publication aimed at informing its 
| constituent members of developments. 
b Called the UCC Informator, the four-page 
tabloid appears аз а special supplement to this 
week's Ukrainian News and will also be sent to 
bapproximately 1,000 extra people on the UCC 
mailing list. и 
The Informator will be published quarterly, 
at the end of September, end of December, end 
ої March and end of June. 


СПІЛЬНЕ ЗВЕРНЕННЯ 

проводів українських церков в обороні 

доброго імені українського народу 

В дусі християнської любови Господа Бо- 
та ближнього нашого, напередодні відзначу- 
ня найсвітлішого моменту в історії нашого 
зроду, а саме -- 1000-ліття Хрещення України, 
ієрархи Української Католицької і Укра- 
ської Греко-Православної Церков, зтривоже- 
злобною антиукраїнською акцією, яка чим 
B частіше знаходить собі шлях до всіх родів 
блічної інформації, вповні підтримуємо й 
агословимо рішення централі Комітету Укра- 
в Канади, назначуючи спеціяльну Комісію 
исту Громадянських Прав для ведення 
одів оборони доброго українського імені на 
дично-легальному інрормативно- 
роз'яснювальному 
форумах. У зв'язку з 
тим піддержуємо | 
благословимо розпо- 
чату збіркову кампа- 
нію фонду Комісії 
Захисту 
Громадянських Прав 
для придбання пот- 
рібних матеріяльних 
ресурсів для peanisy- 
вання її незвичайно 
відповідальної, вод- 
ночас нам накиненої 
праці. 

У світлих тради- 
ціях Української 
Церкви в обороні 
прав нашого понево- 
леного народу й доб- 
рого українського іме- 
ні у світі, маємо цілий 
ряд світлих моментів- 
доказів у минулому. 
Українська Церква, 
яка ніколи не стояла 
осторонь життєвих 
інтересів свого наро- 
ду, не може цього ро- 
бити, тим більше те- 
пер, коли в антиукра- 
їнських нападах нит- 
ки інформацій явно 
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Soviets deny existence of 
Ukrainian Catholic Church 


In a recent article 
in the Soviet Ukrainian 
daily “Lvivska Pravda” 
(N°64, April 3, 1985), the 
author A.Lysyuk declar- 
es “there is no such 
thing as а ‘Ukrainian 
Catholic Church’ ir the 
territory of he 
Ukrainian SSR”. 

The author further 
refers to the forced 
liquidation of that 
Church in 1946 as a 
voluntary liquidation. 

These comments 
were made in connec- 
tion with the trial of 
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Vasyl Kobryn a leader 
of the Initiative Group 
in Defence of the 
Ukrainian Catholic 
Church. 

This small band of 
believers have out- 
spokenly defended the 
rights of the Ukrainian 
Catholic Church and 
have called upon Soviet 
authorities to allow its 
free existence. 

Kobryn was also 
active in the publishing 
of the samizdat jour- 
nals: “Chronicle of the 
Catholic Church in 
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Service commemorates famine victims 

An ecumenical service in memory of the more than 7 million victims of the 1932-1933 famine was held 

in front of Edmonton's City Hall, Saturday. The service preceeded the showing of the documentary 


“Harvest of Despair” which traces the story of that tragedy. For more see Page 3. Photo by Jarosiaw 
Fedoriw. 


Ukraine” and “Ukraini- 
an Catholic Herald’. 
Kobryn was sentenced 
on March 22, 1985 to 
three years of ordinary 
regime labour camp for 
“defaming the Soviet 
state”. 

іп a connected 
case the Swiss Insti- 
tute “Glaube in der 
Zweiten Welt” (Belief in 
the Second World) has 
updated information on 
the arrest and convic- 
tion of Josyf Terelya, 
leader of the Initiative 


Group. 

Arrested in Feb- 
гиагу, Тегеїуа 
underwent extensive 
psychiatric examina- 
tions (he had been 
previously imprisoned 


in a psychiatric prison) 


and faced trial in 
August. 

The 41 year old 
Terelya was convicted 
on August 20, 1985 of 
“anti-Soviet agitation 
and propaganda” and 
sentenced to seven 
years of labour camp 
and five years of exile. 


Terelya’s wife, а 
doctor not presently 
allowed employment, 
must now take care of 
their three little 
children of her own. 


These two trials 
signify renewed pres- 
sure placed on the 
“non-existent Ukraini- 
an Catholic Church, 
which has survived in 
the underground for 40 
years now. 


Пропозиція 
про нагороду 


Стусові 


Митрополити відповідають на напади 


Заклик за солідарність 


сторінка 2 


Дім для старших громадян "Верхови- 
на" має вільні помешкання. Ці помешкан- 
ня великі, світлі, багато шафок і шафів. 
"Дім "Верховина" знаходиться 
- близько католицької церкви, поруч крам- 
ниця "Сейфвей", зупинки автобусів, не- 
далеко центру міста. 
Місячна оплата 
шого приходу. 
СОСНА звертатись до Анд: 
рія Савчин - керівник. 
Тел: 429-3846 


25 процентів від ва- 


йОрганізація У країнок Канад 
їм. Ольги Басарабової 
сто ВІДДІЛ В ЕДМОНТОНІ (72 
запрошує Вас на 


Виставку 


УКРАЇНСЬКОГО 
НАРОДНОГО 

ДЕКОРАТИВНОГОЇ 

МИСТЕЦТВА 


Збірки Мирослава і 
: Люби Куць 


Виставка відбудеться 
в суботу 5-го, та в неділю 6-го 
жовтня, 1985 року 
від 2:30 — 5:30 по полудні, 


в залі У.Н.О. 10629 - 98 
вулиця, Едмонтон, 
Альберта 


Прихід назначений для журналу з»зЖіночій 
Світ"? з нагоди 35-річчя 
Під час виставки буде подаватися чай з 
перекускою 
РІЗЬБА ПО ДЕРЕВУ, КИЛИМИ, 
ДЕКОРАТИВНИЙ РОЗПИС, ОДЯГ 


ws 


~~ 


ГІ 
3 ініціятиви фон- 
ду ім. Лариси й Уляни 
Целевич-Стецюк, зак- 
ладено міжнародний 
комітет для клопотан- 


ня про нагороду Нобе- 
ля Василеві Стусові в 


= 


1986 p. 

До комітету 
увійшли: Блаж. Ми- 
рослав Іван, кард. 


Любачівський, Пат- 
ріярх УКЦ, Його Емі- 
ненція Джозеф, кард. 
Бернардин, ocr. 
Генрі Гайд (посол, 
Конгрес США), 
письменник Бертіл 
Гагман (Швеція), 
проф. Мішель Кадо, 
(Сорбонна, Париж), 
д-р Юрій Шевельов 
(УВАН, США), д-р 
Ярослав Падох (НТШ, 
США), д-р Остап Тар- 
навський (Об'єднання 
українських письмен- 
ників , Слово"), д-р Bo- 
лодимир Янів (ректор 
УВУ), д-р Петро Цим- 
балістий (ректор УКУ, 
Вел. Британія), д-р 
Богдан Сацюк (декан, 
Інтерамериканський 
університет в Пуерто 
Ріко), д-р Богдан Ви- 
нар (університет Ко- 
лорадо), д-р Валентин 
Мороз (УВУ), д-р Яр 
Славутич (проф. еме- 
рит, університет 
Альберти), д-р Дмитро 
Штогрин (університет 
ілліной в Урбана-Шам- 
пейн), д-р Ольга Віто- 
шинська (УВУ), Улас 
Самчук (письменник), 
поет Леонід Полтава, 
поетеса Ганна Черінь, 
поет Володимир Біля- 
їв, Андрей М.Стецюк 


(фундатор, Фундація 
їм. Лариси та Уляни 
Целевич), Омелян 


Плешкевич (СУКА), 
Арсен Турцевич (Шве- 
ція), д-р Юрій Нестер- 
чук (Вашінгтон, Д.К.) 
Управа голова: 
Ярослав Рудницький 
(проф.емерит універ- 


сане), Едмонтон 


11. Пі Осипа Морарт, Едмонтон 
12. П-н Василь Різник, Едмонтон 
13. П-н Дмитро Івасишин, Калгарі 
14. П-і Горбай, Едмонтон, 


WE EXTEND OUR THANKS ТО ALL 


Щира подяка всім! 


Жертводавці на 
пресовий фонд 


Українських Вістей 
DONORS ТО UKRAINIAN NEWS 


1. П-н Осип Клюк, Едмонтон 530.00 
2. П-н О.Брода, Едмонтон 510.00 
3. П-н І.Бумбак, Едмонтон 510.00 
4. П-н В.Кулик, Вадена, Саск. 55.00 
5. П.І Анна Рудниська, Торгілд 520.00 
6. ПІ Антонія Кучер, Едмонтон 510.00 
7. П-н Дмитро Корисько, Келовна, Б.С. 55.00 
8. П-н І.Талиш, Едмонтон 510.00 
9. П-н Іван Романків, Едмонтон 55.00 


10. П-н М.Готра (чи Хотра, не зрозуміло напи- 


510.00 
55.00 
55.00 

520.00 
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ситет Манітоби), сек- 
ретарі: Оксана Керч, 
Світлана Кузьменко. 

Листування на 
адресу: Oksana Kerch, 
1907 Green Street, 
Philadelphia, Pa. 19130 
(USA). 4 

В Комітеті для 
здобуття літературної 
нагороди Нобеля пое- 
тові Василеві Стусові 
в 1986 році, згуртовані 
наші культурні сили, 
об'єднані спільним 
бажанням добитися 
літературної нагоро- 
ди Нобеля для одного 
з наших кращих сучас- 
них поетів та непос- 
тупливого борця за 
людські права, за пра- 
ва українського наро- 
ду. Василь Стус був 
засуджений за це на 
17 років ув'язнення. 

Для того, щоб та- 
ку нагороду отрима- 
ти, потрібно поробити 
багато заходів, а в 
першу чергу потрібно 
перекласти його пое- 
зії англійською мовою 
та видати її книжкою, 
що тепер якраз 
здійснюється. Це все 
вимагає коштів. З ува- 
ги на те Комітет звер- 
тається до кожного 
благородного укра- 
їнського серця з 
проханням уділити 
йому грошової допо- 
моги, кожний по своїй 
спюроможності, 
уможлививши цим Ко- 
мітетові поробити всі 
необхідні заходи у цій 
справі, щоб вона увін- 
чалася успіхом. А це 
справа кожного сві- 
домого українця. 
Віримо у Ваше зрозу- 
міння цієї справи та у 
її важливість. 


МОСКВА ВБИЛА 
СТУСА! 


Москва завчасу 
вирвала зброю з рук 


ос 


українських патріотів 
у вільному світі, які 
пропонували нагоро- 
ду Нобеля для одного 
з найкращих поетів | 
літературних крити- 
ків, Василя Стуса, 
вбивши його на 47 ро- 
ці життя, після п'яти 
років арешту суворого 
режиму. Це вже був 


Митрополиту 
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"ведуть до неправдою 
обоснованих псевдо- 
архівів. До протиукра- 
їнських нападів вико- 
ристовуються відірва- 
ні, нічим або неправ- 
дою обосновані епізо- 
дизчасів другої світо- 
вої війни, тієї ж війни, 
в якій особливо укра- 
їнський нарід, більше, 
як хто-небудь інший, 
поніс 3 рук 
нацистських фанати- 
ків, а ще більше з рук 
совєтських безбожни- 
ків, мільйони-мільйо- 
ни невинних жертв. 
Наша відповідь, в 
їм'я Божої Правди i 
вселюдної справед- 
ливости, на провока- 
ції антиукраїнських 
нападів проти добро- 
го і несплямленого ук- 
раїнського імені му- 
сить скріпити духов- 
не єднання 
українського люду B 
Канаді. У відповідь на 
ці протиукраїнські за- 
зіхання створім непо- 
борний мур 
української солідар- 
ности, який розіб'є 
диявольські сили про- 
тиукраїнського заго- 
вору. 
Нехай ця антиук- 


вашу 


John Q. Public 


00000 - 900 St. 
Edmonton, Alta. 


Подивіться на гор 
вашою адресою. Як 
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Поза Канадою. 
(Кошти под 


Чи ви відновили 


передплату? 


b, 
якщо дата вже минула, це значит 


е невідновили ва 
A іслали від 


едплати, поки ми вам мусим й nanan 
оман це би нам дуже до Subse ribe to 
Просимо виповнити нижче под kr 


разом із передплатою 


ДОЛЯРАХ) 


Другий арешт 2 
відбуття Врічної З 
торги на засл 


ї сЛанні, як | presenta- utive assistant to th 

gtrica 5 

His Teneo Thos of the 1932 provincial Ukrainian 
пи від 1979 ЬКОЇ гру. famine documentary Canadian Committee, 
силь Стус ye ate Ba Harvest of Despair notes that questions in 
TOM активіс, were well attended in Calgary tended to be 
національних » oth Edmonton and more probing — largely 
x й Calgary last weekend. due to a younger 


людських прав це зд 


1965 р. The 


the 


гаїпіап 


E, fess ру Dr. James 
раїнська акція by Mace of the Harvard 
для нам стимулом ра Ukrainian Research 
лігійного й Сепіге in both com- 
національного fay. qunities. 


ня в ім'я всеобійнаю. 
чої любови нашого Не 
бесного Творця та на. 
шого обездоленого 
"народу напередодні 
найбільшого нашого 
церковного та Haig. 
нального Ювілею - 
1000-ліття Хрещення 
України. 

3 нами Bor, 3 yp 


A French-version 
of the award-winning 
documentary film Har 
vest of Despair is pre- 
sently being made at 


ми правда, з нами пь the National Film 
pemora! Board of Canada in 
Вінніпег, 9 серпня Montreal. Narrators 
, 1985 р. chosen for the French- 


version are Ronald 
France and Vincent 
Davy, both well-known 
for their work in 
Quebec and France. 


$Bacunih Федак 
Митрополит Української 
Греко-Православної Lepr. 
ви в Канаді 


фМаксим Германюх, ЧНІ, Translation of the 
Митрополит Україномої female voice is рег- 
Католицької Церкви в he formed by France 
наді. Nadeau, actress and 

Wife of the highly 
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see us first 
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respected Quebec jour- 
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.  АУкгаїпіап human 
fights activist, who 
Со а year ago, has 
been denied a Christian 
burial by Soviet 
authorities reports the 
Keston News Service 
mech monitors reli- 
ssp dissent in the 


The service Says 
Mat Valeriy Marchen- 

, who died of kidney 
Tailure on October 6, 

a had requested a 
7_stian funeral in his 
b stament. After his 
iY Was returned to 
і ву from the Leningrad 
oSpital where he died, 
MS mother made 


шої передплат а 


Fill our this 


Ukrainian News he 
10967 - 97 St. fainian News 
Edmonton, Alta. T5H 2М8 10967 . 97 5. 


shawn ol 
ic an 

плато зве of 
peta an he Uk 
Set goverment was 


Anne Sochan, exec- 


аїпіап News 


form and send to this address: 


Aton, Alta. TSH 2M8 


university audience. 

Р The Calgary show- 
ing was jointly 
arranged by that city's 
UCC and the University 
of Calgary Ukrainian 
Students Club. 

1 Едтопіоп'є show- 
ing was preceded by ап 
ecumenical service in 
front of the monument 
honoring victims of the 
tragedy in Sir Winston 
Churchill Square. 


nalist Pierre Nadeau. 
The script translation 
into French was done 
by Montreal writer and 
translator Francoise 
Jakimiw. 

Preparation and 
direction of the French 
version was begun in 
August by Yurij Luhovy 
and will be completed 
by mid-September. Har- 
vest of Despair has 
been invited to enter a 
competition of French- 
language productions 
at NFB. The film is also 
slated to be shown on 
French CBC in the fall, 
after being aired 


ident 


refused 
church burial 


arrangements for a 
funeral with a priest. 
However, the priest 
fell back on his promise 
due to pressure from 
the Communist autho- 
rities 

Another priest 
began a service in a 
different church, but 
this time, the autho- 
rities prevented him 
from completing it. 


Marchenko, a jour- 
nalist and philogist 
died after Soviet autho- 
rities refused to give 
him the treatment 
necessary to cure his 
kidney ailments. 


"$20.00 а year 


ресня 1985 - у 
Theatrical premiere іп Alberta 


Famine film harvests crowds 


-Уаск McCaulley, 
acting city manager 
presented a wreath on 
behalf of the City of 
Edmonton, while Mi- 
chael Kucher, рге- 
sident of Edmonton 
UCC layed one on 
behalf of his organiza- 
tion 

The film, which 
was previously shown 
on CBC Television, is a 
powerful and gripping 
account of the man- 
made famine which the 
Soviet government 
used in order to force 
the Ukrainian people 
into collectivized 
farming. Utilizing rare 


French version in progress 


nationally in Canada on 
the English network on 
September 5. Both 
France and Switzerland 
have expressed 
interest in purchasing 
the film. 

Harvest of Des- 
Pair, produced by 
Slavko Nowytski and 
Yurim Luhovy for the 
Ukrainian Famine Re- 
search Committee of 
Toronto, depicting the 
1933 famine-genocide 
in Ukraine, has had 
outstanding success. 
Recently the documen- 
tary was invited to take 
part in the World Film 
Festival Market held in 
Montreal from August 
25 to 31 

New York Film 

Festival. 


The film has also 
been officially invited 
to participate in the 
prestigious New York 
Film Festival at Lincoin 
Centre in the documen- 
tary section. The NY 
Film Festival is рге- 
sented by the Film 
Society of Lincoln 
Centre with the co- 
operation of the Motion 
Picture Society of 
America. It is under the 
patronage of the Gover- 
nor of the State of New 
York and the Honorable 
Edward Koch, Mayor of 


lt’s that time again! 
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Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 
Tel: (403) 423-2351 


SERVICES OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 
Specialists in Ukraine tours and 
individual travel. 

Money, and vehicles sent to your family 
in Ukraine. 


archival footage, stills 
and interviews with 
some of the survivors, 
directors Slavko 
Nowytski and Yurij 
Lyhovy have made a 


damning statement Business travel with free ticket delivery. 


both on the famine Hotel and car arrangements. 
itself and the sub- Ocean crusies, “sunspot” holidays. 
sequent coverup by Passport and visa arrangements. 
Soviet authorities. Sponsorship of friends and relatives to 
visit Canada. 
This. film, which 


Mit j 
was awarded at the area ie 6 manager 


1985 Houston Film 
Festival lays bare the 
truth about this tragedy 
and silences those who 
would have the world 
believe the event never 
happened. 


Вітаємо наших українських Друзів і 
покупців 


Ти -Pepect и 


- FURRIERS LTD. 
the City of New York 


Films into the 
festival are chosen 
according to quality in 
the specific category 
The selection of films 


MODERN STYLES IN: 
MINK, FOX, COYOTY, LYNX, MUSKRAT 


is made by at least - BE WISE BY CHOICE »* ONG OF THE MOST 
thrae Gite NOT BY CHANCE TRUSTED NAMES IN FURS 
i 5 and the * REMODELLING * CLEANING 

director of the program * RESTYLING * STORAGE 


committee. The New 
York public screening 
of Harvest will take 
place on October 10 at 
6:15 рт. А special 
press-screening will be 
October 7 


423-3421 


10320 Jasper Ave. 


Save hundreds of dollars 
1986 Caiais Supreme 1985 Cutlas Supreme 


2-door, Sun roof, power door locks, 4-door, 


door 
window, Bluse wiper, rear window 


tinted 


windows, power windows, floor matts 


power locks, 


им left remote control mirror, front & rear, body side moldings, rear 
lock heater, cruise control, automatic window defroster, air conditioning, 
transmission, tilt steering, radial white automatic 


transmission, 3.8 litre 
engine, power brake, power steering, 
tilt steering, left remote control mirror, 
cruise control, heavy duty battery, 
A.M., Е.М. stereo 


Retail price: $16,678 
Fleet price: $14,200 


wall tires, A.M., Е.М. stereo cassette 
Retail price: $16,661 
Fleet price: $ 14,450 


Financing available, trades welcome. 


(Му; 
A oop 


9150 - 34 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 
T6E SP2 

PHONE 462-5959 


To get the fleet price, call only 
Ali Kassam, Fleet Sales Manager 
Save hundreds of dollars 

tel. 462-5959 ext 224 
home tel. 436-4170 
Please call collect 


Furnace Cleaning Time! 


CARSON POW-R-VAC 


FURNACE, HEATING, AND VENTILATION SYSTEMS CLEANING 
Quality experience & personalized Service — Senior Citizen Discount 
Довголітня практика і персональна обслуга — для старших громадян 


знижка 


ог your money back 


NQ 


LIMIT aS 
1 о у. ONE COUPON BS є 
5 O piscount PER HOUSE ip 


Sait 
7, 
= 


467-8772 
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Керівникам країн, що 
підписали 
Гельсінкські угоди 
Комісії Прав Людини 
при ООН 
Міжнародній Амністії 
Міжнародному ПЕН- 
клубові 
Правозахисним орга: 
нізаціям і всім людям 
доброї волі 


ЗВЕРНЕННЯ 


4 вересня 1985 ро- 
ку в лиховісному 36-му 
концтаборі на Уралі в 
47 років помер Василь 
Стус, видатний поет 
сучасної України. Це 
трагічний день для ук- 
раїнської культури, 
для нашого народу. 
Трагічний тим більше, 
що Стус помер не при- 
родною смертю, а 
внаслідок повільного, 
садистського убивст- 
ва, розтягненого на 
довгі роки катувань. 

Убивати Стуса 

почали після того, як 
він рівно 20 років то- 
му, 4 вересня 1965 ро- 
ку, в переповненому 
кінотеатрі ,Укаріна" в 
Києві кинув до публі- 
ки заклик: , Хто проти 
тиранії, встаньте!" -- 
і сам встав при цьому 
першим То була його 
реакція на перші після 
сталінські арешти се- 
ред української інте- 
лігенції. Реакцією вла- 
ди на цей відважний 
вчинок було вигнання 
В.Стуса з аспірантури 
Інституту літератури 
АН УРСР і заборона 
працювати бодай чор- 
норобом на будів- 
ництві метро. 

Та навіть пра- 
цюючи понад силу ко- 
чегаром, Стус не 
схиляє гордої голови 
перед душителями 
рідної культури. Коли 
»жвітчизна душогубів і 
убивць" черговий раз 
опустила свою тради- 
ційну довбню, Василь 
Стус вийняв з піхов 
свою зброю -- слово 
поета. У грудні 1970 
року над труною вби- 
тої художниці Алли 
Горської він читав 
свій вірш ,Ярій, душе. 
Ярій, а не ридай". Че- 
рез рік після цого, 12 
січня 1972 року, В.Сту- 
са ув'язнили на 8 ро- 

ків таборів і заслання. 

То були страшні 
роки для Стуса й для 
його віршів. Скільки 
разів його товариші- 
співв'язні голодували, 
щоб урятувати вірші 
Стуса і їх автора! Як- 
би не солідарність 
в'язнів різних націо- 
нальностей, -- оста- 
точна розправа над 
бунтівним поетом 
могла відбутися на 10 
років раніше, в 1975 
році, коли він стікав 
кров'ю в бараці мор- 


ідарність 
- аїнців 

У спільному зверненні Митрополит Мак- 
cum  Германюк, голова Української 
Католицької Церкви у Канаді та Митрополит 
Василій Федак, голова Української Греко-Пра- 
вославної Церкви у Канаді заявили свою під- 
тримку кампанії захисту Комітетові Українців 
Канади в обличчі закидів воєнних злочинств 
проти нашого народу. 

, Українська Церква, яка ніколи не стояла 
осторонь життєвих інтересів свого народу тим 
більше не може цього робити тепер, коли ван- 
тиукраїнських нападах нитки інформацій явно 
ведуть до неправдою  обоснованих 
псевдоархівів", кажуть вони. Оба митрополи- 
ти радять створити ,,цнепоборний мур 
української солідарности" проти тих сил, які 
пробують розбити нашу громаду. 

Заява митрополитів, це тверда деклярація 
їхньої підтримки тим членам нашої громади, 
яких неправильно обвинувачено за воєнні зло- 
чини -- обвинувачення, які приходять головно 
із джерел тоталітарної держави, рекорд якої в 
справі людських прав, та рекорд геноциду 
ніяк не кращий від самої нацистської Німеччи- 
ни. Ми говоримо, зрозуміло. про Совєтський 
Союз. У 

Це також підбадьорююче послання цілій 
українській громаді. Це послання, в якому го- 
вориться, що провідництво наших церков сто- 
їть за грмадою в обличчі необоснованих заки- 
дів проти їх членів, і це є знак, що обі церкви 
з'єднані в цій справі. 


A call for 
Ukrainian 
solidarity. 


In a joint pastoral letter both Metropolitan 
Maksym Hermaniuk, head of the Ukrainian 
Catholic Church in Canada and Metropolitan 
Vasyliy Fedak, head of the Ukrainian Greek 
Orthodox Church in Canada have endorsed the 
Ukrainian Canadian Committee's defence 
campaign in face of accusations of war crimes 
made against our people. “The Ukrainian Church, 
which has never stood against the life interest of 
its people, cannot do this now, more than ever, 
when the strands of information in the anti- 
Ukrainian attacks openly lead to falsely-based 
pseudo-archives”, they say. The two metropo- 
litans urge the creation of "ап impregnable wall of 
solidarity” against those forces who are trying to 
disrupt our community. 

The statement of the metropolitans is a firm 
declaration of their support to those members of 
our community who have been unjustly accused 
of war crimes — accusations that have come 
mainly from sources wihin a totalitarian state 
whose record on human rights and whose record 
of genocide is no better than that of Nazi 
Germany itself. We mean, of course, the Soviet 
Union. 

It is also an inspiring message to the entire 
Ukrainian community. A message that the leader- 
ship of our chuches stands behind the community 
in the face of unfounded accusations against its 
members and a message that the two chuches 
stand united, on this matter. 


Bu 


довського табору, a 
адміністрація вичіку- 


р a ьР. | 


‘Edmont 


Перспектива 


вала фатальної рів. Минулої осені 
розв'язки. Стус написав про- 

Відбувши перший шщальний лист своїм 
8-річний термін, рідним: матері, APy- 


жині, синові, сестрі, 
друзям. А в той самий 
час офіційний орган 
спілки письменників 
УРСР російськомов- 
ний журнал ,Радуга" 
цинічно запевняв, що 
Василь Стус фактич- 
но здоровий", і без- 
пардонно називав 
поета ,зрадником, те- 
рористом і вбивцею в 
тозі правозахисника". 

Генеральна лінія, 
спрямована на фізич- 
не винищення інако- 
думців, не почалася зі 
Стуса. Ця лінія тільки 
за останніх півтора 
року позначена смер- 
тю за гратами Олекси 
Тихого, Віктора Соко- 
лова, Юрія Литвина, 


В.Стус побачив інте- 
лектуально спустоше- 
ний Київ — і не зміг 
стояти осторонь слаб- 
ких, алевідчайдушних 
виявів духовного опо- 
ру. ,Коли життя заб- 
рано -- крихтя не пот- 
ребую" -- каже Ва- 
силь Стус i 
включається"в інфор- 
маційну діяльність 
Української 
Гельсінкської групи, 
українського, патріо- 
тичного руху. А при 
цьому, тяжко працю- 
ючи на конвеєрі взут- 
тєвої фабрики, пише і 
відтворює свій пое- 
тичний доробок, що 
навіть обкраяний ск- 
лав за тих 8 років ве- 
лику книгу віршій і пе- 
рекладів ,,Палімпсес- 
ти". 
За все це 14 трав- 
ня 1980 року В.Стуса 
заарештували вдруге. 
Застосовуючи навіть 
під час слідства 
фізичні тортури, його 
всіляко намагалися 
зламати морально. Не 
домігшися нічого, 
В.Стуса засудили на 
новий, 15-річний, тер- 
мін — знов за, антира- 
дянську агітацію і 
пропаганду". Із цього 
терміну він ледве від- 
був третину. Смер- 
тельним ударом для 
змученого поета були 
постійні конфіскації 
листів, записів, вір- 
шів. ,Ми втратили 
всяке право належа- 
ти собі, некажучи про 
те, щоб мати свої кни- 
ги, зошити, записи... 
Не знаю, коли прийде 
загибель на них (вла- 
ду), але я особисто 
чуюся смертником". 
Такі свідчення 
читаємо в Стусових 
записках з табору — 
окрайцях щоденника, 
що в 1983 році дивом 
вирвалися на волю. 


Уряд 


Н'ю Йорк (YIB). 
Прийнята в часі 38-ої 
Асамблеї Об'єднаних 
Націй у грудні 1984 р. 
,Конвенція проти тор- 
тур і нелюдських 
жорстокостей" 
знайшла позитивний 
відгук серед держав- 
членів ООН і з часу 
вдоступнення її до 
підпису (в лютому 
1985) до серпня ц.р. 
прийняло її вже 33 
держави. 3 датою 4 
вересня уряд УНРес- 
публіки в екзилі подав 
на руки Генерального 
Секретаря OOH 
Жав'єра Перез де 
Квелляра заяву про 
повну піддержку (ен- 
дорзмент) нової кон- 
венції, звертаючи йо- 
му одночасно увагу на 
нестерпні щодо цього 


Він закінчував їх відносини в СССР. 
проханням ,,He по- ,,Вся історія 
кинути на призволяще українського народу 
маму, Стус Олену від 1920 р. — 
Яківну, 1900 р. народ- пишеться в заяві, — 3 
ження. Її адреса: часу окупації 


української території 
Совєтською Росією 
переповнена виявле- 
ними й невиявленими 


340026, Донецьк - 26, 
вул. Чуваська, 19. Піот- 
ребує мама головно 
моральної підтримки, 
виплакуючи очі за си- 
ном. Люди добрі, пи- 


шіть їй, хай не буде во- Редакція 

на самотньою в швидкого одужання нашому пол 
своєму горі -- підтри- оглядачеві Тарасу Григоровичу 
майте її дух!" який знаходиться в лікарні 


Усі повідомлення після атаку серця: 


про Стуса, особливо в 
1984 році, були вкрай : 
тривожні. Родині ж не 
дали за п'ять років 
жодного побачення з 
ним, навіть, коли дру- 
жина Валентина По- 
пелюх і сестра Марія 
Стус приїздили до та- 
бору за 2 тис. кіломет- 


Думки авторів 
Редакції. Приймаємо 
статті, кореспонденції, 
писані на машинці через 


ніяких посилок не при 
собі право скорочувати 
писи | посмертні згадки. 


магаймо суду! 


виступає проти 
жорстокостей 


‘ 
»Українських Вістей 


е завжди 8 
тільки оригі 
дописи | П 


бо могли справити 
ках, щоб руде ай 


| 
a, 25 ресня 1985 


L -Д 


ми вже повідом- 
nana Наших читачів 
ро те, що дизертири 
совєтської армії в Аф- 
ганістані І.Риков i 
оХлань повернулися 
назад до Совєтського 
Союзу на »Родину". 
Двоє дизертирів 
бупи в Англії, де їм бу- 
зо надано право полі- 


лі Замшани проходила 
виїздна сесія народ- 
ного суду. Тут засуди- 
ли на кару смерти 
Юхима Хотинського. 
»Гайдук" така була 
кличка-псевдонім 
Хотинського, він 3a- 
суджений на кару 
смерти за приналеж- 
ність до українського 


Валерія Марченка 
цій лінії живе 
поховано акад foal 
рія Сахарова, осліп 
но Юрія Wy xen, 


скалічено вана Cg. тичних втікачів. Ми підпілля. 
ЛИЧНОГО i багать одержали дані із 
інших приречених. 5 західної Німеччини, WOR in oe 
Творчість Васити про gon дизертирів. 
Стуса, автора 4-05 т ігоря Рикова розстрі- В перші дні мос- 
а ляли, а ЯКа Ж ДОЛЯ ковського фестивалю 


лановитих поетичні; 
книг, опубліковану, 
на Заході, — це yao 
ка загальнолюдські 
культури. 


Убивство Cryo 
та його співв'язнів - 
це не внутрішня спіз 
ва Радянського Copy 
зу. Ми просимо вим». 
гати міжнародного 
суду над убивцями 


зустріне другого, ми 
чапевно в скорому ча- 
сі теж довідаємось. 


i студентів в Москві, в 
кінці липня 1985 року 
був примусово помі- 
щений до психіятрич- 
ної лікарні 
московський право- 
захисник Володимир 
Рябокінь, 1958-го року 


eee 


На Україні, в Во- 
пинській області, в се- 


Закордонне представ 
ництво Української 
Гельсінкської групі 


УНР 


Патерсон, Н.Дж. 
-- Тут, раннім ранком 
15-ro серпня ц.р. неві- 
домі злочинці підло- 
жили бомбу під двері 
довголітнього меш- 
канця того містечка 
Черіма Субзокова, 


якого підозрівають в 
тому, що він в часі 
другої світової війни 
належав до відділів 
німецького війська — 
cc. 

Т.Субзоков вий- 
шов з помешкання о 


тортурами й жорсто- 
ким переслідуванням 
українського насепен: 
ня включно з геноциї 
ним голодомором t 
1932-33 рр, в часі яко 
го загинуло понад с 
мільйонів населений 
в наслідок жорсток 
го, нелюдського © 
принизливого трак!) 
вання його COBH 
ковським урядом: | 
му,піддержуючи чої 
конвенцію + 
кінчається заява "| 
ay YHP — треба спор 
ватися, що moe 
входу її в силу ones 
тортур і непюдсе" 
жорстокостей У? 
їнського й інших 


родів під совєтам). 3 - . 
ві поставлена руиновано церкву в Києві 
агенду OOH й 5, 
протидіятимето Най і 
дальшому десятківі? М старшою архітектурною ром, що створює просторий | світ- 
дяка психофізичні ae и. що збереглася у Києві лий інтер'єр. 
тортуруванню ук ва 5) М лі до 1984 року (вул Хоре- _ Зовнішний вигляд храму та- 
інськик св ime —- Св. Миколи При- кий же величний і могутній. Су- 
ручний ані oie в 1631 р. Фунда- ворі площини його стін оживля- 
письменників: Ж ЇЇ лізний ре київський міщанин За- ються лиш наріжними пілястра- 
ло науковців Це — ми; об'єми бокових рамен дуже 
ни = aoe збудована на вдало компонуються довкола 
інтелектуальних, " 4 їоб'ємногп анна церква, в пляні центральної бані виразної грушко 
цівників У ССР". 1 подібна росторовій конструкції подібної форми на високому ба- 
"М до дерев'яних рабані. Вузькі видовжені вікна і 


Українських церков. 
рисою пляну церкви 


Же сті, бокові еВ 
го рамена пів 
Came івденне. Баня церкви по- 
а на восьмигранному ба- 

кий спирається на висо- 
іде підпружних арках, 
Bel Дещо стрільчасту фор- 
циліндра хреста перекриті 
ne wae чими склепіннями, які 
- Te у зімкнуті склепіння в 

Рі коти частинах. Арки 
Te бокові поміщення у 
цілість з підбанним просто- 


була однією з 


дніпров'ї. 


гучних 


ю з маргін! 


ліні 
рукопис 


статті, ко! 


ції 


Характерною відземні пілястри ще більше під- 
ранчасте <a Св. Микопи є креслюють стрункість об'ємів 
мено рот ли, не західне ра- церкви та руху її мас вгору (що є 

вкорочені, також притаманне всій українській цер- 
ковній архітектурі). 


Церква Св. Миколи Притиска 


кам'яних цийерков на хресті у По- 
Була 
на" у зв'язку з приготуванням до 
святкувань 
. 1500-річчя" Києва в 1983 році, ав 
1984 році, коли забрали риштован- 
ня, то внаслідок цієї ,реставра- 
-- вона завалипася. 


ВІСТІ із СССР 


Застрілили дезертира 


народження. 

Володимира Ря- 
боконя примусово по- 
містили до психіят- 
ричної лікарні через 
спілкування з інозем- 
цями. 


зе 


Як ми вже пода- 
вали, що 30-го липня 
1985 року один 
совєтський громадя- 
нин проник до фран- 
Цузької амбасади в 
Москві. Цим громадя: 
нином був 
московський робіт- 
ник Олег Аліфанов, 
1954 року народжен- 
ня 

Він скочив через 
паркан посольства і 
попросив політичного 


Підложили бомбу 
колишньому вояку СС 


год 4:29 ранку на 
крик сусіда, що го- 
рить його авто. 3 хви- 
линою, як він відкрив 
двері вибухла сильна 
бомба, яка відірвала 
праву стопу Т.Субзо- 
кова і вінзнаходиться 


перших однобанних 


»Відреставрова- 


нібито 


до США у 1952 році. 


ОСІ, ствердив опісля, 
що його бюро не знало 
про це, що Сі-Ай-Ей 
мало докази на прав- 
Диві зізнання Т.Субзо- 
кова 


його несправедливо 
посуджували впро- 
довж років, було де- 
кілька погроз і спроб 
нападів на Т.Субзоко 
ва 


пер не має доказу хто 
підпОЖИВ 
жидівські 
ції, а зокрема провід- 
ник жидівської обо- 
ронної ліги Мордехай 
Леві, як також рабин 
Маєр Кагане, заяви- 
ли, що вони тільки 
жалують, що Т.Субзо- 
ков вийшов живим з 
того випадку i 
»MOMHA лише апляв- 
дувати тим, що підкла- 
ли бомбу". 
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притулку. Иому відпо- 
віли у французькій 
амбасаді, що це не- 
можливо. Тим часом 
посольство окружила 
совєтська міліція. 
Полковник міліції че- 
рез гучномовець ви- 
магав зустрічі з пред- 
ставниками посольст- 
ва. 


Урядовці в південній Африці кажуть, 
що це напевно, перший раз, що білих засуд- 
a на кару смерти за душегубство чорно- 

Двоє білих мужчин будуть страчені за 
згвалтування чорної жінки, яку замкнули в 
багажнику авта і запалили його. 

Судові подано, що обвинувачені ігнору- 
вали крики вмираючої жінки. Ще не назначе- 
но дати на вішання злочинців, і ще може бу- 
ти апеляція проти їхнього засуду. 


Олег Аліфанов 
покинув посольство 
вечером, коло восьмої 
години. Двоє фран- 
цузьких дипломатів 
відпровадили його до 
метро. Після цього, 
Аліфанов був, напев- 
но, заарештований. 

В самвидаві по- 
ширюються листи 
Олега Аліфанова 3 
докладними пояснен- 
нями його дій 


Контакт чи ні? 


Британська рада атомної енергії розві- 
дує дивні і незрозумілі смертні випадки між 
| своїми працівниками, які були в контакті 3 
радіоактивним тритієм. 

Рада повідомляє, що медична перевірка 
40 тисяч працівників показала, що немає 
жодного зв'язку між випадками смерти і 
контактом випромінювання. 

Головний медичний офіцер ради приз- 
Hae, що ніхто не може гіояснити чому 38 пра- 
цівників, які померли від рака простати між 
1946-им і 1979-им роками всі ці особи працю- 
вали на ділянках, більше чи менше пов'яза: | 
них з атомною енергією. 


з критичному стані в У 
пікарні. Угода з Иорданом 
Британський прем'єр-міністер Марга- 
рет Течер підписала угоду з Йорданом, щоби 
доставити британську зброю вартости 360 
мільонів долярів. 
: Продаж включає військові автомашини 
й електронний боєзапас та знаряддя для ко- 
мунікацій на полі бою. 
Ізраїль критикує цю продаж і також уго- 
ду військових літаків вартости 4 більойнів 


Т.Субзоков, якому 
61 рік, приїхав до США 
з родиною в 1955 році 
та в 1961 році отримав 
американське горо- 
жанство. Він був ак- 
тивний у політичному 
житті міста Патерсон, 
і був провідником кав- 


казької групи в Н'ю долярів між Британією і Саудовською Ара- 
Джерзі. бією. = Ме 
В 1979 році Де Течер називає свої йорданскі відвідини 


частиною британського старання підтрима- 
ти мирну працю короля Гусейна на середнім 
Сході. 


партамент справедли- 
вості розглядав скар- 
гу на Т.Субзокова з 
жидівських кіл, що він 
був членом кавказько- 
го легіону, що боровся 
в рядах німецьких СС 
і приїхав до США під 
фальшивими зізнан- 
нями. Але справу умо- 
вили тому, що Т.Субзо- 
ков доказав, що він 
подав свою прина- 
лежність до легіону, 
стараючись про візу 


Борги 


Французький банк повідомляє, що Куба 
погодилася на плян переорганізування її 
іноземного боргу. 

Е Куби отримала відлигу 6-ти років, на 
своїм борзі середньої тривалости з банком 
що мав бути сплачений в цьому році. Куба 
заохочувала країни третього світу не плати- 
ти своїх масових боргів. 

Жодна країна не сплатила покищо цен- 
та, але кілька країн латинської Америки поп- 
росили, щоби їхні позикодавці прийшли їм на 
поміч. 


AneH Раєн, що був у 
часті інвестигації 
Т.Субзокова шефом 


Застереження 


Федеральні урядовці плянують вислати 
застереження приблизно ста канадцям, які 
відвідали ракову лікарню на Багамських 
островах протягом останніх двох років. 

Лікар Естер Клейтон каже, що лікарня в 
Фріпорті впорскувала піки проти рака 
пацієнтам, і що ті ліки мабуть, мали в собі 
віруси гепатит і ейдз. Приблизно тисяча 
американських пацієнтів правдоподібно бу- 
ли в контакті з тими вірусами. 


Помимо того, що 


Хоча поліція те- 


Асекураційний план 


: Представник федерального міністра 
хліборобства Джона Уайз каже, що рада 
міністрів ухвалила асекураційний плян 
хліборобського заробітку. Шерон Ендруз ка- 
же, що пропозиції передано провінціям для 
їх ухвалення. 

Згідно з цією схемою фармері долучи- 
лися б до провінцій Оттави, платячи вклад- 
ки в стабілізуючий фонд. Той фонд забезпе- 
чував би мінімальні ціни на продукти, без ог- 
nay на ринок. 


бомбу, 
організа- 


що 
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Віра Вовк на відвідинах Едмонтону 


М.Кейван у 

Зустріч з Вірою 
Вовк, відомою поете- 
сою з Бразилії, відбу- 
лася 15-го вересня у 
залі УНО заходами 
двох організацій, HTW 
та ,Слово". Відкрив 
імпрезу голова НТШ 
на Західню Україну, 
проф. Ролянд, гостю 
представив голова 
, Слова", проф. 


РУ 


о ВІТ, 


Висилаємо різні 


Задзвоніть:на: 


шу поміч. 


ОРБІТ Со. 


10219 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


готові 
| нашого великого складу товарів, які в 
Україні дуже придатні в бандеролях до 
10 кілограмів (22 фунтів). 


тел. 422-5693.1 


Українська родина з Польщі, котра те- 
пер пеербуває у Франції, шукає спонсора, 
щоби приїхати до Канади або до Америки. 
Люди, чи організації, котрі хочуть допо- 
могти тій родині можуть контактуватися 
листовно. Родина та дуже розраховує на на- 


Їхня адреса: 

CHUDY STANISLAS—STEPANIUK 
30330 Snt PAUL LES FOUTS 
CONNAUX GARD 
FRANCE 
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Професійні служби 
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О.Зуєвський. Він роз- 
казав про різні стилі 
української еміграцій- 
ної поезії сорокових 
та п'ятдесятих років. 
Модерністів зразу 


"репрезентував лише 


ігор Костецький, аж у 
п'ятдесятих роках по- 
чала виявлятися так 
звана Н'ю ЙИоркська 
група поетів, до якої 
треба зачислити теж 


товари із 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

T5J 3V9 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


CHEKERDA’S 


DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 


Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 


Віру Вовк. 

Народилася вона 
у Бориславі, дитинст- 
во провела у гірсько- 
му містечку Кути, де 
батько був лікарем. 
Середню школу поча- 
ла у Львові, закінчила 
у Дрездені, куди 
виїхала з батьками з 
початком другої світо- 
вої війни. Там, під час 
одного налету бомби 
втратила батька. Сту- 
діювала на універси- 
тетах у Тюрінген та в 
Мюнхені, докторат 
одержала на універ- 
ситеті св. Уршулі у Ріо 
де Жанейро, де від 
1957 р. завідує катед- 
рою німецької мови та 
порівнальної літера- 
тури. У 1956 р. вийшла 
її збірка поезій 
,Юність", потім ,,Ene- 
гії", що їх високо оці- 
нив відомий критик 
Державин. Стиль пое- 
зій Віри Вовк, на дум- 
ку доповідача, це екс- 
пресіонізм, який аб- 
сорбував символізм 
та сюрреалізм. 


Central Denture 
Clinic 


Цертифікований 
дентурист 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Josper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
T5J OWS 
Phone: 422-4718 


Dr. J. D. Тебіг 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 
10611 Kingsway Ave. 
Tel. 423-2127 
у Форт Саскачевані 


кожної середи. 
Tel. 998-4066 


ецтво 
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Віра Вовк почала 
свій виступ теплою 
згадкою пок. Ігоря 
Костецького, з яким 
довго співпрацювала. 
Він видав кілька її збі- 
рок, між ними ,,4opHi 
акації" та ,,Вітражі", 
теж зробила для 
нього переклади Бод- 
лера та Георге. 

Перекладам вона 
присвячує найбільше 
часу, бо хоче популя- 
ризувати українську 
літературу у чужому 
світі. Досі видала пор- 
тугалською мовою ан- 
тологію української 
літератури, антологію 
поезії та збірку опові- 
дань різних авторів. 
Тепер видає серію пе- 
рекладів ,,Bepten”, в 
якій вже вийшли бай- 
ки Сковороди, ,,Mon- 
сей" Франка, , Тіні за- 
бутих предків" Коцю- 
бинського, , Камінний 
господар" Л.Українки 
та інші. Кожну свою 
книжку розсилає до 
трьохсот бібліотек. 


Зі собою Віра 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
40244-4100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan TAL 1Y7 


А. Nykiforuk 
Certified Denturist 
Bus: 998-1604 
Res: 457-4040! 


You can 
have this 
space 


call: 
423-6985 


Д-р ЙосиФ 
СТАРКО 
ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1248 
422-6306 
805 - Empire Bldg 
40080 - Jasper Ave. 


Хіропрактори 


Спеціялісти від ставів та костей 


Dr. У. A. Bayrock 


Dr. Roman Bayrock 

9617 - 111th Ave. Edmonton. Alta. 150 ОА9 
Phone 422-7656 

«шГовпримо по-українському" 


Вовк привезла три 
книжки, саме ,Трип- 
тих", ,Святий гай", i 
,Мандаля". У кожній 
з них, крім її віршів чи 
оповідань у трьох мо- 
вах, є репродукції тво- 
рів когось 3 наших 
мистців, у першій кар- 
тин Соловія, у другій 
скульптур Дзиндри 
у третій її власні вити- 
нанки. Метою цих ви: 
дань є познайомити 
чужомовних читачів 
не лише з українською 
поезією, але теж з об- 
разотворчим мистецт- 
вом. За якими крите- 
ріями поетеса виби- 
рає мистців не було 
сказано. Першою у цій 
оригінальній серії бу- 
ла, мабуть, збірка 
,Меандри", видана у 
1979 р. з картинами 
Зої Лісовської. 

Зі згаданих 
трьох книжок відчи- 
тала Віра Вовк деякі 
свої вірші Ta опові- 
дання. Вірші , Поет", 
,Звіздар, ,,|Блазень" 
та інші, зовсім короткі, 
висловлюють якусь 
одну думку. У збірці 


"Триптих" друга час- 


тина присвячена на- 
шим дисидентам. Опо- 
відання, як ,,AHren’’ 
чи ,Українка" фан- 
тастичні, допасовані 
до фантастичної 
реальности мистця. 

Зі збірки ,,KapHa- 
вал", що вже скоро 
має вийти друком, по- 
чули ми три оповідан- 
ня ,,Людина, що 
падає", , Розп'яття" і 
lana в жалобі". Тлом 
для всіх трьох є кар- 
навал, коли то вулиця- 


Відкриття 
ретроспективи 
Левицького 


Відкриття рет- 
роспективної вистав- 
ки широко відомого й 
одного з найкращих 
українських мистців, 
Мирона Левицького з 
нагоди п'ятдесятиріч- 
чя його творчости від- 
булося в суботу, 14-го 
вересня, 1985 року, у 
галерії канадсько-ук- 
раїнської фундації в 
Торонті. Дарія Даре- 
вич, куратор вистав- 
ки, привітала числен- 
но зібраних присутніх 
і представила мис- 
тецтвознавця та істо- 
рика модерного мис- 
тецтва, проф. Дже- 
ралда Нідгема з Йорк 
університету, який 
офіційно відкрив вис- 
тавку коротким сло- 
вом про творчий шлях 
М.Левицького. Проф. 
Нідгем підсумував 
осяги мистця у ма- 
лярстві, графіці та 
церковній поліхромії. 

Ретроспективна 
виставка, перша 
цього роду | в 
українських 
мистецьких колах Ка- 
нади, документує роз- 
виток станкового ма- 
лярства Левицького 
почавши від картини з 


ми міста п 
юрба людей, og 
них у різні маски У 
карнавал -- це yay 
розвагу, юрба ope 
ка і кровожадна by 
змальовано у nee 
перших оповідання, 
У третьому, яким Ві 
Вовк закінчила свій 
виступ, настрій лег 
ший, навіть трохи гу. 
мористичний - | 
між людьми у масках 
ходить Папа у тіярі 
ризах, з патерицею, 
всі думають, що це ue 
одна маска. 
Це не був перший 
виступ Віри Вовк в Ep. 
монтоні. Рівно дар. 
цять років тому (ве 
ресень 1965) пітера 
турно-мистецький 
клюб влаштував їй 
тій самій залі yHo 
літературну вечірку 
Разом з нею виступа. 
ла теж поетеса Ніна 
Мудрик Мриц, aprop. 
ка численних дитячиу 
видань, які вона сама 
ілюструє. Тоді відбу: 
лася теж виставка 
картин  Н.Мудрик 
Мриц, . 2 я Mana 
приємність представ. 
ляти обидві гості Пуб- 
ліки було більше, нік 
цим разом, хоч | Tener 
не було мало, kono 
сімдесят осіб. 


Вдруге Віра Вовк 


відвідала Едмонтон у 
липні 1973 р. 3 огляду 
на вакаційний час 4e 
вдалося влаштувати 
їй вечірки для публ" 
відбулася лик 
зустріч з Гуртком 
книголюбів у нашому 


ки, 


домі. 


1938 року Краєвий! 
мостом, а кінчаючи її 
найновіших пранях 
1985, як Портрет Ap 
жини Галини. Pasdl 
виставка включає /" 
оліїв, 19 лінодруків 
майже всі excni6pior 


мистця: 
Хоч  книжков? 


графіка не була 14 
сягу виставки, 8 3 
символічно заступ 
на кількома зрази 
обкладинок офоруг 
них мистцем та "Ро, 
ладами його KHUN 
і ацій. 
вих ілюстрачн зиста 


У виданн! маємо PI 


М 

родукції всіх КАР у 
виставки, З З орні 
кольорі, решта 

Lh 3 

ти 

тиме Два о Ві 
дпісля пере дей oe 
ніпегу ДО тав' 

едку. Дат м жові 
y Вінніпез! опайд 
ня Д 

1985 року 


| каїе ous 


і ek ae In the spring, the Alberta gov- 


Й whi ; 
Ї 55 re Tesulted in a commitment of 


і опт те; 


uec cutive and other members of 


committees - 
the mig. are currently looking at 
; = erm and long-term needs of our 


SSS SS SS SS S151 


Alberta Cultural Heritage Council 


In November 1984, the Government 
of Alberta passed the Alberta Cultural 
Heritage Act and introduced a number 
of related initiatives. One of these initia- 
tives was to restructure the Alberta Cul- 
tural Heritage Council which has been in 
existence since 1973. Over its 12 year his- 
iory, the Council has functioned as a 
provincial body bringing various matters 
of concern to Alberta’s ethno-cultural 
communities to the attention of the Gov- 

| ernment through the Minister of Cul- 
| ture. Some of these recommendations 
= have resulted in the development of 
й Heritage Language Programs, the intro- 
5 duction of an Alberta Heritage Day and 


thor Broda 


the new Alberta Cultural Heritage Act. 
A few years ago, concerns arose 


Tegarding the membership of the Council 
because council members were finding it 
Increasingly difficult to effectively repre- 
sent their concerns throughout the pro- 
vince and to communicate decisions back 
to the organizations that had elected 
them. Further, because most of the mem- 
bers came from either Edmonton or 
Calgary, the smaller centres and rural 
communities were not being heard. As a 
result, the Cabinet Committee on Cul- 
tural Heritage decided to restructure the 
Council to represent the eight regions of 
Alberta and to include a Provincial 
Coordinating Committee within these 
сопсегп5 and promote their interests on а 
regional basis. While the number of 
Tepresentative will increase from 70 to 
over 200 members it is felt by the Minis- 
ter that the new structure will allow for 
greater ethno-cultural | participation 
throughout the province. 

In response to the Minister of Cul- 
ture’s request for the selection of these 
regional representatives, the Ukrainian 
Canadian Committee — Alberta Provin- 
cial Council undertook to facilitate the 
selection of the best Ukrainian represent- 
ative from each region. The representa- 
tives are: 


thor Broda - Edmonton and District 

Sonia Skibo - Calgary and District 

Eileen Wowk - Peace River 

Roman Koszarycz - Ft. McMurray and 
District 

Orest Olineck - Lakelands 

Oksana McIntyre - Central Alberta 

June Lastuka - Southeastern Alberta 

Lioyd Sereda - Southwestern Alberta 


Sonia Skibo 


a ай 

As the umbrella organization repre- 
senting and promoting the interests and 
desires of Ukrainian Albertans, the 
Provincial Council was happy to assist 
the Minister in this selection process. In 
the future, we hope to further this 


cooperation. 


Sometime in early October a region- 
al organizational meeting will be called 
each 
regional centre (Edmonton, Calgary, 
Grande Prairie, Ft. McMurray, St. Paul, 
Leth- 
bridge). The first provincial meeting of 


for all new representatives in 


Red Deer, Medicine Hat and 


the members from all the Regional 
Councils has been planned for the week- 
end of October 25-27 in Edmonton at the 
Terrace Inn to formally inaugurate the 
new Council structure. For the Ukrain- 
ian representatives, the Provincial Coun- 
cil will host a “‘meet and greet”’ reception 
in the Patio Room at the Terrace Inn at 
5:30 p.m. It is hoped that the Ukrainian 
representatives will meet the executive 
and staff of the Provincial Council, meet 
each other, meet other representatives of 
the Ukrainian community in Alberta, 
and of course, enjoy themselves. 


Orest Olineck 


Message from the UCC president 


As | write this message in late Sept- 


ember, | can’t help but reflect on many 
й ОЇ the events that have occurred during 
й the course of the last year. 


10 seems hard to believe that it has 


й almost been a year since the October 
| “onference of Ukrainians from all over 


berta, where the community’s needs 
Were discussed in the various sectors. 
Since then, similar conferences have 
taken place in Saskatoon and Winnipeg, 


p 20d а committee is diligently working on 


communique which would summarize 


к алу concerns expressed Б oe 

| у Ukrainians 
р ЗСТО55 the three prairie provinces. 

| take 
і 10 obtai 


Much Planning and activity has 
eee in UCC-Alberta in reference 

ng grants from the provincial 
and federal governments in order to fac- 
work over the course of the 


nent advised us that its Cultural 
amg Foundation was prepared to 
a us the sum of $100,000.00 to 
ame! Our work. Recently we have had 
Ssions with the federal government 

A М and , possible further 
duri £nts in reference to our work 
brie this year. The preparation of 
supper attendance at Meetings and joint 
finaly With government officials have 
come to a successful conclusion. 


community with government counter- 
parts. 


The Provincial Council of the 


Ukrainian Canadian Committee has set 
Out certain priorities for its work in the 
course of the next year. A first priority in 
its work is the strengthening of the bilin- 
gual school program. A second priority 
is the continuation of a vibrant, efficient 
office and working staff. A third priority 
is the strengthening of the UCC structure 
throughout Alberta through strengthen- 
ing of branches and communications 
with them. Another priority has been to 
call together an Arts Conference which 
now is scheduled for the latter part of 
February, 1986. Finally, we have looked 

at the area of the media and what could 

be done to strengthen our presence in it. 


Many exciting events have taken 


place over the last little while. One event 
for which we may not be able to take 
credit, but which affected all of us none- 
theless, was the visit of Brian and Mila 
Mulroney to the Ukrainian Professional 
and Business Federation Convention in 
Edmonton. More recently, the re-organ- 
ization of the Alberta Cultural Heritage 
Council has spurred the Ukrainian com- 
munity into action in the various regions 
of the province, and enabled us to estab- 
lish contact with outlying areas. Finally, 
the campaign of the Honourable Julian 
Koziak to become leader of the Progres- 
sive Conservative Party of Alberta, has 
caused a politicization of the Ukrainian 


Ukrainian dancers performing at the 
1985 Ukrainian Day festivities at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village. 
The annual festival, held each year at 
the beginning of August is one of the 
regular highlights of UCC activity each 
year. 


community throughout the province 
which has been remarkable indeed. 

Our office staff has been working 
diligently throughout the  уеаг. 
Ann Biscoe, Anne Sochan, John 
Samoil, Natalka Kostenko and formerly 
Daria Ivanochko have done an excellent 
job in looking after Ukrainian affairs in 
this province. Daria Markewych, who 
works with the Friends of the Ukrainian 
Village, but is helping us with the Arts 
Conference, is also doing a great job. 

One especially exciting project that I 
cannot overlook in this message is the 
establishment of a UCC office in 
Calgary as of October 1, 1985. With the 
work we expect to be done by the Bilin- 
gual Rural Field Worker, these initiatives 
should have an impact felt well beyond 
the city of Edmonton where most 

Alberta Provincial UCC activities have 
been concentrated in previous years. 

It is true much more could have 
been accomplished over the last year. But 
it is also remarkable how much we have 
accomplished over the course of the last 
year, if one just reflects on it for a 
second. Perhaps the best indicator to 
assess the progress we have made is to 
ask the question whether in the eyes of 
the outside society our community has 
gained any stature for the course of the 
last while. I think the answer to that 
question is unequivocally YES. 


Andrij Semotiuk 
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Plan conference for November 


The Alberta Parents for Ukrainian 
Education Society (APUE) is planning to 
hold a conference on November 2nd, to 
which all Ukrainian Organizations in 
Alberta will be invited. The conference 
entitled ‘‘Crisis in Ukrainian Bilingual 
Education” will be held at the University 
of Alberta in the Humanities Centre 
Room HCL-1. The aim of the confer- 
ence will be to review the state of the 
Ukrainian Bilingual Program in Alberta 
and to make a collective decision as to 
how to meet the challenges that the pro- 
gram poses today. Decisions reached at 
the conference will be used as an input to 
advise the Minister of Education on the 
Ukrainian community's expectations of 
the program. 

Through a concentrated effort by 
the Ukrainian community, the partial- 
immersion (or bilingual) Ukrainian pro- 
gram came into being in Edmonton 
Catholic and Public schools in 1974. 
This September many of those students 
that first embarked on the road of bilin- 
gual education entered Grade 12. 

Since the introduction of the 
Ukrainian Bilingual Program, made pos- 
sible through a change in the School Act, 
much progress has been made in further- 


Alberta Parents for Ukrainian Education 


ing the concept of bilingual education, 
degree of community involvement, and 
especially in the preparation of programs 
and classrooms materials. 

However, there are still a number of 


challenges which must be met. These 
include: enrollment, curriculum, availab- 
ility of resource materials, promotion, 
transportation and relations with the 
provincial government and _ school 


boards. To properly address these chal. 
lenges APUE has decided to hojg 
conference and to gather the opinion of 
the Ukrainian community in Alberta, 
APUE feels that the Ukrainian Bilingug 
Program is the responsibility of all 
Ukrainians and of all Ukrainian organiz 
ations in Alberta. ’ 

The Alberta Parents for Ukrainian 
Education Society was formed jn Jul 
1984 as an umbrella association of par. 
ental groups which assist their loval 
school in matters pertaining Іо the 
Ukrainian Bilingual Program. The бог. 
iety has undertaken to coordinate the 
activities of the parent groups to pry. 
mote Ukrainian education in Albena ід 
serve as spokesman before governmeny 
and to work towards the expansion of 
the program throughout Alberta, Тік 
Society is a member of the Ukrainian 
Canadian Committee. 

APUE is appealing to all Ukrainian 
organizations to send representatives to 
this timely and important conferenoe — 
“Crisis in Bilingual Education’. Бог 
more information contact the APyE 
office: #202, 10852 - 97 Street, 

Edmonton, Alberta T5H 2М5 

(or phone 426-4331) 


Батьківський Комітет Сприяння Українській Освіті в Альберті 


Плянує конференцію на листопад 


Батьківський Комітет Сприян- 
ня Українській Освіті в Альберті 
(BKCYOA) влаштовує 2-го листопа- 
да конференцію, на яку запрошено 
всі українські організації Альберти. 

Ця конференція, під назвою 
еКриза в українському двомовному 
шкільництві", відбудеться в 
Альбертському університеті в 
центрі ,,Гуманності", кімната 4. 
HCL - 1. Ціль конференції — це пе- 
регляд сучасного стану української 
двомовної програми в Альберті. 
Рівночасно, буде винесено загальне 
рішення на майбутнє цієї програми. 

Висновками із цієї конференції 
будуть користуватися, як порадами 
до Міністерства Освіти щодо надії 
української громади, відносно дво- 
мовної програми в Альберті. 


In response to the recent unsubstan- 
tiated accusations in the media regarding 
the harboring of war criminals by the 
Ukrainian Canadian Community, the 
Ukrainian Canadian Committee has 
formed a Civil Liberties Commission 
(CLC) with John Gregorovich, Barrister 
& Solicitor, as chairman. This Commis- 
sion is charged with the responsibility of 
researching the various allegations 
against the Ukrainian Community and in 
ensuring our representation at the 
Deschenes Commission Hearings. The 
specific objectives of this Commission 
are as follows: 

1, To take a public stand against 
slanderous allegations which have 
resulted in the defamation of 
Canadians of Ukrainian descent; 
. To represent the Ukrainian 
Community at the Deschenes 
Commission of Inquiry on War 
Criminals; 
To show that membership in the 
Ukrainian Insurgent Army, The First 
Division of the Ukrainian National 
Army and The Organization of 
Ukrainian Nationalists is not proof 
of participation in war crimes as 
these organizations existed and 
operated for the sole purpose of 


nN 


w 


Зусиллям української громади в 
Альберті, українська двомовна 
програма була заснована в 1974-му 
році. У вересні цього року, багато з 
тих перших учнів тепер вчаться в 12 
клясі. 

Від того часу, коли почалася ук- 
раїнська двомовна програма, що бу- 
ла заснована після зміни шкільного 
акту, був зроблений великий поступ 
у поширенні потреби двомовного 
навчання, у заохоченні громадської 
діяльности, та зокрема у приготу- 
ванні матеріялів для користування в 
клясах. 

Але, ще багато потрібно праці, 
на яку треба звернути велику увагу, 
як наприклад: прибавлення учнів, 
програми навчання, стримання дже- 
рельних матеріялів, підвищення за- 


Deschene Commission update 


advancing the cause of Ukrainian 
freedom. 

4. To prevent the use of Soviet 
evidence in Canadian Courts; 

5. To require that any Canadian 
accused of war crimes be tried not 
in a Civil Court but in a Criminal 
Court of Law where stricter proof 
of guilt is required; 

6. To extend the terms of reference of 
the Deschenes Commission to 
include all criminals against 
humanity past and present. 

To this end the CLC has engaged 
legal counsel in the person of a well 
known trial lawyer, John Sopinka, to 
appear at these Hearings “before the 
Deschenes Commission. The CLC has 
also initiated and set up a research group 
to provide documented information 
substantiating our community’s stand. 

In Edmonton the operations of the 
CLC are being co-ordinated through the 
Provincial Executive of the Ukrainian 
Canadian Committee. To date petitions 
and circulars have been distributed at 
various community events including 
Ukrainian Day at The Ukrainian Cultur- 
al Heritage Village, the Obzhynky Ban- 
quet and at Ukrainian Professional and 
Business Club Meetings. The clergy of 


гального, знання програми у 
суспільстві, транспортація та 
загальні відношення з провінційним 
урядом та шкільними радами. Щоби 
вірно підійти до цих вимог, 
БКСУОА вирішив влаштувати ви- 
щезгадану конференцію і таким чи- 
ном мати пропозиції, бажання i 
думки української громади в 
Альберті. 

БКСУОА вірить, що відпові- 
дальність за двомовну програму по- 
винна бути головним питанням для 
всіх українців та всіх українських ор- 
ганізацій в Альберті. 

Батьківський Комітет Сприян- 
ня Українській Освіті в Альберті 
засновано в липні 1984-го року, як 
головну організацію для всіх 
батьківських комітетів, допомага- 


both churches have been approached to 
lend their patronage in support of the 
Fund Raising Campaign at individual 
parishes and local personalities such as 
Mayor Laurence Decore and The Hon- 
ourable Jim Edwards, M.P., Edmonton 
South have spoken out publicly on this 
issue. Fund Raising in support of the 
CLC objectives is presently being carried 
on through individual organizations 
belonging to the UCC and donations are 
also being accepted at the Ukrainian 
Canadian Credit Union where Tax 
Receipts will be given out for donations 
over $25.00. To date, the sum of 
$300,000.00 has been raised across Can- 
ada within the Ukrainian Community 
with the overall objective being 
$1,000,000.00. 


In up-coming weeks, the CLC 
representatives on the Provincial Execu- 
tive in Edmonton are planning a series of 
Community Information Meetings on 
the subject to be held on the weekend of 
October 25th through 27th of this year. 
These meetings are to be held in Leth- 
bridge, Calgary, Vegreville and Edmon- 
ton. Additional details will soon be 
arinounced through local UCC 
Branches. 
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ють своїм школам у справах укра- 
їнської двомовної програми. 
БКСУОА займається коорлуна: 
ційними. питаннями ля 
батьківських груп, щоби поширити 
українське навчання в Альберті, бу- 
ти представником перед урялом, 7 
щоб працювати над поширенням 
програми в Альберті. BKCYOA г 
членом Комітету Українців Канали, 
БКСУОА звертається ло belt 
українських організацій, щоби вонії 


вислали своїх представників на шо |. 


важливу конференцію ,,Криза 8 ye 

раїнсько-двомовному шкільний | 
Bi’’. 
Для більшої інформації, просі" | 
мо подзвоніть нам ло бюра, Hy 
прийдіть самі з питаннями, які Be | 
цікавлять. і 


Агі5 Ь 
Сопіегепсе 


Tentatively scheduled for the У 
end of February 28 / March 1, 5 УМ 
Alberta’s Ukrainian Canadian Ars“ 
ference will be held at the Convention® 
in Edmonton. The conference 2077 A 
tor, Daria Markevich, states that о"? 
ference Committee is at the presetll © 
formulating the guidelines by whist 
conference will be organized. lf bie 
your organization have any Ф7 
regarding the conference, OF would UST 
become involved, contact алі © 
426-4329. 


Harvest. 
ої Despal! 


ful А 
Following a most success! 
premiere on the weekend of Septem 
22 (with showings in both г Despat 
Calgary) the film ‘Harvest 0! 7 9 

now available for general 
throughout Alberta at (с 
Council office. If you OF" 
tion would like to show the = a 
community (either in 10M" 
format), contact the office (Р б 
and arrangements will be пра? 
film sent out. 


У 


have” 


edited by Anne Soch#® 
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Й functions as well. 


EDMONTON 


Chateau Lacombe Hotel, 6:00 
p.m. Ph. 423-6671 
OCTOBER 
2 - "Ukrainian Canadian Social 
Services”’ Fall Fundraising 
Drivebegins. Ph. 424-5218 


з - Public Lecture ““W.W.II, Ukraine 


and the Deschenes 

Commission’” — Myroslav 

9 Yurkevych. St. John’s Cathedral 

Auditorium, 8:30 p.m. 
Ph. 455-5835 

5 - “Evansdale Ukrainian Dance 
Group” General Meeting. 
Evansdale School Art Room, 
7:30 p.m. Ph. 478-1841 

5 - "Уаптагок" St. Elias Parish 

і Hall, ТВА Ph. 471-2288 

й 6 - "Ргахпук" St. Andrew’s Parish. 
Ph. 469-1463 

7 - Ukrainian Canadian Committee 

Edmonton Meeting. St. John’s 

Cathedral Auditorium, 7:30 p.m. 

і Ph. 426-4329 

® 11-14 - “Second Wreath Conference’’ 

й - Commemorating the 100th 


| Alberta’s 
| Ukrainian 
| Community 
Calendar of 
Events 


One of the many activities that the 

і Alberta Provincial Council is involved in 
| is the completion and maintenance of a 
province wide Calendar of Events. We 


ї hope that such a calendar will provide 
® you with information on upcoming 
@ events and activities of the over 400 


} Ukrainian organizations throughout the 
province. 
її can help you schedule your own 
activities, keep you up to date on what 
other groups are doing, and will help 
Publicize your own organization's 


The calendar will be published 
quarterly — on the last Wednesday of 
September, December, March and June. 

For it to be a success however, we 
Need your input. If your organization 
has any information regarding its events 
OF activities (which could include special 
Meetings, fundraisers , concerts, confer- 
ame Socials, practices or visits, to name 
Mh. _ Please let us know. The 

rMation needed for lishing 
should include: і 
: Date, time and place of the event; 
Name of the event and the 
organization sponsoring it; 
hone number of a contact for any 
additional information. 
3 ane next calendar will be published 
i. end of December and will cover 
Ub vents and activities of the various 
oe Organizations in Alberta for 
оо and March 1986. If 
з е your group to he 
Pree Please let us known by 
on ember 29, 1985. Either phone the 
се, Or mail the information to: 


3 


Ukrainian Professional & 
Business Club “‘President’s Ball’’. 


Anniversary of the Ukrainian 
Women’s Movement. 
The University of Alberta. 
Ph. 433-0063 or 429-3603 
16 - ‘Ukrainian Professional & 
Business Club” Dinner Meeting. 
Norwood Legion, 6:30 p.m. 
Ph. 423-6671 
18 - Canadian Institute of Ukrainian 
Studies Seminar - Natalka 
Pylypiuk - ‘Rhetoric in 17th 
Century Ukrainian Literature” 
Heritage Lounge, Athabasca Hall 
- The University of Alberta, 
7:30 p.m. Ph. 432-2972 
18-20 - Alberta/British Columbia CYMK 
Convention. St. John’s Institute 
Ph. 469-7761 
"Рготіп"" St. Michael's Parish 
Annual Tea, TBA Ph. 454-8385 
“Harvest Dance” St. Vladimir's 
Ukrainian Catholic Church Hall, 
6:30 p.m. Ph. 5454-7218 
“Promin’’ St. Andrew’s Parish 
Annual Tea. ТВА Ph, 469-1463 
20 - ‘Thanksgiving Dinner"’ 
St. John’s Cathedral Auditorium, 
12:00 p.m. Ph. 455-5835 
- “Obzhynky”’ St. Basil’s Parish 
Annual Ball, 7:30 p.m. 
Ph. 434-8010 
27 - Ukrainian Canadian Committee / 
Civil Liberties Commission 


Календар 
подій 
української 
громади 
Альберти 


Одною з багатьох діяльностей, 
якою Провінційна Рала Альберти зай- 
мається -- це оформлення та пілтри- 
мання календаря подій українських ор- 
ганізацій в провінції. 


19 - 


19 - 


20 - 


Ми надіємося, що такий календар 
дасть Вам багато відомостей, щодо 
діяльностей понал 400 українських ор- 
ганізацій в Альберті. 

Цей календар поможе Вам у пля- 
нуванні ваших імпрез, повідомить Вас 
шодо роботи інших груп, та розкаже 
іншим групам про ваші імпрези. 

Цей календар буде публікований 4 
рази на рік — останньої середи вересня, 
грудня, березня та червня. Щоби його 
використати та й щоб він був успіш- 
ний, нам треба Вашої підтримки! Як- 
що Ви маєте які-небуль відомості про 
Ваші імпрези (ue можуть бути напр. 
засілання, збірки, концерти, конферен- 
ції, забави, проби і т.д.), просимо пові- 

домити нас інформаціями (даними), які 
нам потрібні лля друку: 

1. Дата, час та місце події; 

2. Назва імпрези та організація, яка її 
влаштовує; 

3. Телефон, яким можна зконтактува- 
тися для більших інформацій. 

Наш наступний календар буле 
опублікований при кінці грудня і буле 
включати події та діяльність різних ук- 
раїнських організацій 
січень, лютий та березень 1986-го року 

Якщо Ваша організація хоче бути 
поміщена в календарі, просимо повідо: 
мити нас ло 29-го листопада 1985 року. 

Подзвоніть 20 бюра, або вишліть 
дані 10: 


Ukrainian Canadian Committee 
Alberts Provincial Council 
Suite 202, 10852 - 97 St. 
Edmonton, Alberta TSH 2M5 
(Phone 426-4329) 
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CALENDAR OF EVENTS - 
КАЛЕНДАР ПОДІЙ 


28 - СУК Executive Meeting. 

St. John’s Cathedral Auditorium, 
7:30 p.m. Ph. 469-1291 

Oct 31 / Мом 1 — Western Diocese 
Convention of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada. 
St. John’s Cathedral Auditorium. 
Ph. 426-6742 


NOVEMBER 


2 - Alberta Parents for Ukrainian 
Education Conference. Humanities 
Building, The University of 
Alberta, 9:00 a.m, Ph, 426-4320 

2 - СУК, TUC & CYMK Workshops 
St. Andrew's Parish Hall, 

9:00 a.m, Ph. 469-1463 

2 - St. John’s Cathedral “Annual Fall 
Bail’’. 6:00 p.m. Ph, 451-2408 

4 - Ukrainian Canadian Committee 
- Edmonton Meeting. St. John’s 
Cathedral Auditorium, 7:30 p.m. 
Ph. 426-4329 

6 - Public Lecture “Identity 
Assimilation and the Future of 
Ukrainians in Canada”. Speaker 
TBA. Ukrainian Self-Reliance 
Association - Edmonton Branch. 
St. John’s Cathedral Auditorium, 
8:30 p.m. Ph. 455-5835 

8 - ‘Feast of St. Michael 

- Celebration’’. St. Michael’s 
Nursing Home, 7:00 p.m. 

Ph. 473-5621 Ext. 207 
9-10 - St. Basil’s Parish “Annual 
Bazaar & Raffle’’ ТВА. 
Ph. 434-8010 
15 - Canadian Institute of Ukrainian 
Studies Seminar - John Lehr ‘‘The 
Creation & Exultation of the 
Ukrainian Landscape in Western 
Canada’’. Heritage Lounge, 
Athabasea Hall - The University of 
Alberta, 7:30 p.m. Ph. 432-2972 
17 - "Ргагпук" St. Michael's Parish. 
Ph. 451-0854 
19 - “‘Ukrainian Professional & 
Business Club’ Dinner Meeting. 
Norwood Legion, 6:30 p.m. 
Ph. 423-6671 
23 - “Ukrainian Canadian Social 
Services’’ Fall Fundraising 
Banquet. Verchovyna (St. 
Josaphat's Cathedral Parish Hall), 
6:30 p.m. Ph, 424-5218 
25 - СУК Executive Meeting. St. John’s 
Cathedral Auditorium, 7:30 p.m. 
Ph. 469-1291 
DECEMBER 
1 - “Ukrainian Self-Reliance 

Association — Edmonton” 

Annual Meeting. St. John’s 

Auditorium, 2:00 p.m. Ph. 

455-5835 

1 - Recording Session for St. John's 
Ukrainian Orthodox Cathedral 
Church Choir 
Damian Studios. Ph. 455-9868 

2 - Ukrainian Canadian Committee 
— Edmonton Meeting. St. John’s 
Cathedral Auditorium, 7:30 p.m. 
Ph. 426-4329 

7 - “Christmas Bazaar’’ 
St. Michael’s Nursing Home, 1:30 
p.m. Ph. 473-5621 Ext. 207 


13 - Canadian Institute of Ukrainian 
Studies Seminar — Orest 
Martynowych. ‘‘Radicals, Priests 
and Peasants — The First Phase 
of Ukrainian Emigration to 
Canada”’ Heritage Lounge, 


Athabasca Hall — The University 
of Alberta, 7:30 p.m. 
Ph. 432-2972 


15 - “‘Celebration of St. Nicholas’’ 
St. Vladimir's Ukrainian Catholic 
Church Hall. Ph. 454-7218 


BORN пі 


CALGARY 
SEPTEMBER 
28 - "Тулі Ukrainian Dance 
Ensemble”? Annual Dinner & 
Dance Fundraiser, Thorncliffe 
Community Hall, 5:30 p.m. 
Ph, 286-5352, 


OCTOBER 
25 - Ukrainian Canadian Committee / 
Civil Liberties Commission 
Meeting on Deschenes 
Commission. St. Viadimir’s 
Ukrainin Orthodox Centre, 7:30 
p.m. Ph. 426-0566 


NOVEMBER 
2 - ““Tryzub Ukrainian Dance 
Ensemble’’ Concert. Knox United 
Church, 7:30 p.m. Ph. 286-5352. 
9 - University of Calgary Ukrainian 
Students Club Dance. TBA. 
Ph. 277-3830. 


DECEMBER 
15 - “Yelenka Dance Group"? Annual 
Christmas Concert. St, Vladimir's 
Cultural Centre, 2:00 p.m. 
Ph. 286-5352. 


PEACE RIVER 


OCTOBER 
19 - ‘‘Fall Supper’? Grande Prairie 
Ukrainian Catholic Church Hall, 
5:00 p.m. Ph. 354-5252 
NOVEMBER 
16 - “Central Peace Folk Dance 
Club” Concert, Bonanza 


Community Hall Annual Dinner 
& Dance, 7:30 p.m. 
Ph, 864-3751. 
FORT McMURRAY 
OCTOBER 


19 - "Бог McMurray Ukrainian 
Cultural Society’, Perogy Supper 
& Dance. Father Mercredi 
School, 6:30 p.m. Ph. 791-2940 


LAKELANDS 
SEPTEMBER 
28 - Dance Workshop for the 
“Lloydminster Ukrainian 
Dancers.’’ Lloydminster 
Communiplex, 10:00 a.m. 
Ph. 875-4340. 


NOVEMBER 
16 - Alberta Ukrainian Dance 
Association Annual Meeting. Two 
Hills Community Hall, 9:00 a.m. 
Ph, 383-3841. 
DECEMBER 
6 - “Willingdon Ukrainian Dance 
Club” Annual Christmas Crafts 
& Bake Sale. Zukiwsky’s General 
Store. Ph. 768-2249. 


RED DEER 
OCTOBER 
5 - "Вед Deer Ukrainian Canadian 
Club”, Fall Dinner & Dance. 
Royal Canadian Legion, 
6:30 p.m. Ph, 347-2324, 


MEDICINE HAT 
SEPTEMBER 
29 - ‘‘Zirka Ukrainian Dance 
Ensemble’’ Annual General 
Meeting & Election. 
Medicine Hat Cultural Centre, 
4:00 p.m. Ph. 527-5648. 


LETHBRIDGE 


OCTOBER о 
25 - Ukrainian Canadian Committee / (й 
Civil Liberties Commission 9 
Meeting оп Deschenes 
Commission. Lethbridge 
Ukrainian Catholic Church, 2:00 
p.m. Ph. 426-0566. 
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Government support programs | [pc | їх 


The Provincial Council is eager to assist your organization in any way possible. Провінційна Рада КУК-у охоче допоможе вашій організації в яку 


One way is Бу researching, identifying and printing the various financial government | спосіб. Одним із цих це дослідження, приготування та друкування різних gi. ення) зійшовся на привітання достой- ма ee ee і 
sources available to voluntary groups in the funding of their activities. This issue will | вих урядових джерел, які є доступні для добровільних організацій щодо ики прибули сюди около них гостей -- приблизно 800 душ. . 
й focus оп federal granting sources for employment and cultural activity opportunities. дування їхніх діяльностей. Ця справа зосередиться на федеральних датках ee На них ждало з приві- Владики процесійно вийшли з мо- Наша ВІ а 
The information given below is taken from: праці Ta можливостей културної діяльности. Нижче подані відомості, віру, ‘FOR ena 700 вірних парафіян. 48CTMpAi подались до церкви, під 


Sources ої Government of Canada Support to Voluntary Organizations 
(published by the Secretary of State, 


This is a directory which includes many other potential sources of support for 


volunteer organizations and can be obtained by either calling the Provincial Co 


Office, the nearest Secretary of State Office or Canada Service Bureau, or by writing to: 


individuals. 

EMPLOYMENT 
1. CANADA WORKS 
Purpose — 


То create incremental, productive term 

employment for unemployed persons. 

Priority Activities — 

© Activities promoting economic 
recovery and long-range development 
in private sector 

© Activities clearly resulting in 
incremental continuing employment 

е Activities contributing to the 
improvement of community assets or 
of community services which are not 
going to cause dependency 

Eligibility — 

Sponsor/Employer 

» all sectors and individuals except 
federal departments and agencies 

Participants 

е Unemployment Insurance exhaustees 

© Unemployment Insurance recipients 

© laid-off workers 

» social assistance recipients 

© workers from designated sectors under 
broader assistance programs 

Proposals 

® normally creates 5 or more jobs рег 
project 

Duration 

е 6 to 52 weeks 

е 6 to 18 weeks for students 

Program contributions — 

Wages & Other Costs 

© up to $325 per work week with a 
ceiling of $125 per work week for 
other costs 

© U.1./38 - $300 per work week with a 
ceiling of $125 per work week for 
other costs 

Additional Capital Costs 

» up to $100,00 per project of 
exceptional merit, if matched 


2. Career-Access 
Purpose — 
To provide employment opportunities and 
experience through wage subsidies. 
Eligibility — 
Sponsor/Employer 
е all sectors and individuals 
Participants 
- disabled, disadvantaged and 
inexperienced who have demonstrated 
difficulty in entering, re-entering or 
staying in the labour market 
Eligible Employment 
© full time except for handicapped and 
students in work/study situations 
® provide supervised on-the-job learning 
and experience 
* no displacement of another employee 
® pay at least appropriate minimum 
wage 
Duration 
® up to 52 weeks 
Program contributions — 
Subsidies 
» varying rates depending on participant 
maximum of 85% of gross wages; 
norm at 50% of gross wages 


е up to $15,000 per year per participant. 


Other Costs 
* up to $50,000 for single community 


groups 

» up to $100,000 for more than one 
community group assisting with 
delivery of program 

® up to $10,000 for facilities or 


equipment for disabled. 


a! я би ДО 


Це адресар, в якому включено багато інших можливих джерел для пі 
uncil | ки добровільних організацій. Можна отримати цього адресаря від Пров), Rs 
Ради, або від найближчого бюра секретаріята чи канадського бюра 


напишіть до: 


Communications Branch, Secretary of State Department 
Ottawa, Ontario K1A 0М5 РЕ. (819) 997-0055 


Often you will find that the Governmnent of Canada does not have a program with a 
mandate to support your particular activity. You may also find that your provincial or 
local government does not have the mandate either. In these cases your only ауепле of 
obtaining support may be in the private sector; a corporation, a foundation, or 


3. Outreach 

Purpose — 

To enlist the help of community-based 
agencies to improve the employability and 
access to employment of individuals who 
experience special difficulties competing in 
the labour market and who are not able to 
benefit effectivley from the services offer- 
ed by their Canada Employment Centre. 
Renewal possibilities — 

Two (Phase I) or three (Phase II) years, 
and renewable thereafter. 

Special consideration — 

Priority to women, youth, disabled and 
Native people. 

Open to — 

Community-based organiztions (or, in 
special cases, individuals) as project 
sponsors. 


. . 
Multiculturalism 

1, Cultural Enrichment Program 

Purpose — 

To encourage and ‘support projects and 

activities which strengthen a group’s cul- 

tural identity through: 

» retention and acquisition of heritage 
Janguages 

© improvement of Canadian content 

* improvement of language teaching 
skills 

е development and production of 
language learning resources. 

Special consideration — 

The Cultural Enrichment Program con- 

sists of the following components: 

» Supplementary School Assistance 
(language instruction) 

© Support for Upgrading Canadian 
Content 

» Teacher Development Canadian 
Content 

» Teaching Aids Development and 
Production Assistance (research, 
writing, production). 

Open to — 

Voluntary organizations representative of 

the ethnocultural community, or volun- 

tary organizations which can demonstrate 

the support of the target group where this 

differs from the applicant organization’s 

constituency or membership. 

Professional institutions and individuals 

when they are of assistance in improving 

heritage language teaching, in developing 

curriculum materials, in promoting and 

disseminating research information and in 

conducting professional training of sup- 

plementary schools teachers. 


2. Cultural Integration ram 
Purpose — ae 


To assist voluntary organizations which 
provide settlement/integration services to 
the immigrant/refugee community by 
supporting projects which provide: 

* orientation and learning opportunities 
for immigrants in a group setting 
which enable them to function 
effectively in the Canadian 
environment 

* creative encounters and forums for 
exchange of ideas between immigrant 
groups and members of the receiving 
community 

® leadership and skill development which 
enables immigrant groups to articulate 


Часто можна знайти, що федеральний уряд не має програму 3 
мандатом, який би підтримував вашу власну програму чи діяльність, Мо 
що ви не знайдете такого мандату при провінційному чи місцевому 
така ситуація дійсно існує, ваша організація повинна б шукати за 


джерелами в приватному секторі; 
добровільних пожертв. 


within Canadian society 

Open to — 

Voluntary organizations representative of 
the ethnocultural community, or voluntary 
organizations which can demonstrate the 
support of the target group where this 
differs from the applicant organization’s 
constituency or membership. 


3. Group Development Program 
Purpose — 

To strengthen the organizations of ethno- 
cultural communities at the national, pro- 
vincial and local levels and their ability to 
respond to the needs and represent the 
interests of their constituencies by provid- 
ing support for projects which: 

е encourage the emergence, growth and 
strengthening of viable ethnacultural 
organizations through which the 
interests and concerns of the individual 
groups or communities wi 

articulated effectively 

are directed at and of benefit to ethno- 
cultural communities experiencing lack 
of acceptance by other Canadians 
strengthen the capacity of ethno- 
cultural groups in addressing Race 
Relations issues and which contribute 
to the building of inter-group 
understanding in the interest of 
Canadian unity. 

Special considerations — 

Organizations receiving operations assis- 
tance under this program will not be con- 
sidered for further funding under other 
Program areas unless the Department is 
satisfied that the project or activity for 
which funding is being sought could not 
be foreseen at the time the application for 
operational assistance was made. 

Open to — 

Democratically constituted organizations 
which have associated themselves volun- 
tarily for a non-profit purpose and are 
representative of and fully accountable to 
the ethnocultural group or community 
they claim to serve. 


4. Performing and Visual Arts 
Purpose — 

To encourage and support. projects and 
activities which: 

є promote cultural expression and 
sharing in various performing and 
visual art forms undertaken by 
minority cultural groups and for 
individuals 

improve the artistic, performing and 
technical skills of groups and 
individuals by support to skill 
development seminars, access to 
resource people and expertise and 
sharing between groups or individuals 
in their field of artistic expression 
promote the expression of social issues 
and concerns of importance to 
Multiculturalism through the medium 
of one of the performing and visual 
arts, e.g. the production and 
promotion of audio-visual and artistic 
projects designed for multicultural 
education use 

promote increased understanding of 
the social aspects of multiculturalism 
by young people, in an educational 
setting 


З традиційного привітання 
о ітай i від громадян, з піснею 
ча устах Ієрархів впроваджено до 
зжви, де окремо ще склав при- 
о. парох Януарій. Зараз поча- 
я Майське набоженство. При- 
нагідну марійську проповідь ска- 
зав KAP Михаїл Гринчишин, а при 
і Блаженніший передав по- 


pain громаді Папське Благос- 


ня. 
и ердечна святочна трапеза 


мала місце в монастирі Отців Ва- 
силіян, після чого гості оглянули 
хресну Дорогу на »Ясній Горі", 
подивляли чудові краєвиди ,,Kap- 
пати", оглянули будову нового па- 


| 


уряді. Як 
) фінансов 
при корпораціях, фундаціях шу 


education, the justice System, the | 
political and government system, 
the cultural and COMMUNications | 
sectors. 
Priority under this program 2085 fy 
development projects and Projects й 
promote cross-cultural sharing. 
Special considerations — 
The program may initiate, devel 
support projects which further the у; 
tives of multiculturalism Policy and yh 
address particular concerns, Белей, 
particular group or community, or be 
Canadian society as a whole. Profe 
will be given to short-term projec 
Specific events/activities. 
Open to — 


є a recognized community ограпітайої 
or institution. 


When you have identified the pm 
area which seems most approprisit 5 
your organization’s concerns: 
> contact a program officer to discus 
project for which you are seeking supp 
in terms of the program’s cligitil 
criteria. This will enable you to quit 
ascertain before making a detailed, Її оп 
submission, whether your project quall® 
for assistance. If your project is lig 
for consideration, the program ol 
may also be able to assist you in 
developing your proposal. 
Should your project not be eligible for! 
ancial support from a particular prog” 
® ask the program officer abou! 
possible sources of assistance. Rele™ 
you to other sources — whether 
provincial, municipal or private 
— is generally part of the service рі 
to the public by federal program olfit* 
> й about the зона об З 
other than program grants mn 
tions. Por cra ple, copie ee 
tance for publications on sul a 
to the mandate of the departmet! 
agency concerned, or contract 
which a department may use (0 P 
expert advice or services from you! У" 
ization 4 
> ask whether the program call іо" 
assistance in the form of expert 2 
Often you may be able to obtain 
assistance and caspases 
organize a conference or 4 
shops, or to produce a newsletter, 077. 
elop an aspect of your ОГЕАЛІ? 
activities in the most 

effective manner 

> understand the difference 
ancial assistance in the form ого 
and a contribution. A grant ес - 
lump sum payment awarded a! оо, 
of a project activity, ee re 
tion generally consists ОЇ 8 #* 
series of payments which are issued 


рафіяльного дому і поступили до 
ому Сестер Служебниць, які тут 
осіли i працюють для нашої Церк- 
ви від року 1911-го. Оглянули теж 
пам'ятник 1000-ліття Хрещення 
України. uw? М 
Парохом цієї розлогої пара- 
i є Впр. о. Януарій 
Преставський, а сотрудником 
Впр. o. Дмитро Цап. Звідсіля по- 
чот подався до Куритиби. 
Вечором, о год. 8:30, Хлібо- 
робський-Освітній Cows |і 
Бразильсько-Український клюб 
запросили наших Владик до своєї 
Централі, на коротку зустріч і кок- 
тейл. Складали привіти і промов- 
ляпи: голова БУК - п. Василь 
Чмир, д-р Богдан Савицький, д-р 
Петро Єдин і представник від ку- 
ритибської префектури. Потім, на 
честь гостей, виступав спільний 
український хор з Куритиби, під 
батутою п. Адама Барана і пишна 
фолькльорна група молоді і діт- 
sop“ при Союзі. Кінцеве слово до 
чисельних присутніх мав Блажен- 
ніший Кардинал Мирослав, який 
подякував за братнє привітання, 
складаючи побажання успіхів і 
розквіту та Божого Благословен- 
ня для цієї поважної організації. 
Раннім ранком почот з Вла- 
диками рушив з Куриимби до Isai. 
Тут — поважний монастир Отців 
Василіян і в ньому їхній Новіціят, 
стилева мурована парафіяльна 
Церква Пресвятого Серця Ісусо- 
вого, новозбудований 
парафіяльний дім і Новіціят Сес- 
тер Служебниць. Всіх родин в па- 


‘Paci! приблизно 1,120, які розпо- 


Broce на 11 дочерних церков: 
ська Вулиця, Капівара, Сан Ро- 
2, Макакос, Салтіньо, Імбуя, Te- 
Же Крістіна, Пінял, Серра да 
Mea, Резерва і Сабугийро. 

Богомільний народ чисельно 


ча місяць вересень 1985 
© | Макух 


29.9. Мирнам 10:00 рано 


9. М. Мартинків 
Yen. 299.85. РАВНД rin 10:30 


Порядок Богослужень на 
жовтень 


© Диякон Б. Амброз 


Гренд Прері — 9:30 рано 
"Тчуван — 1:00 після 
полудня 


час, коли з уст вірних лунала ма- 
рійська пісня. В церкві привітав 
Владик о. парох Доротей Крефер. 
Потім почався Молебень до Ма- 
тері Божої. Як у нас звичай, від- 
співувала вся церква. Достосова- 
ну до місяця Марії проповідь 
виголосив Митрополит Максим 
Германюк, а на закінчення 
Блаженніший Кардинал 
Мирослав передав для зібраного 
стада вірних Апостольське Бла- 
гословення. 

Слідувало гостинне прийнят- 
тя в монастирі Отців Василіян, а 
потім Владики відвідали Новіціят 
Сестер Служебниць, де гарними 
піснями, промовою і квітами при- 
вітали їх новички і кандидатки. 
Около 15-ої години Владики 
виїхали до Прудентополя. 

Прудентополь найбільш 
розлога й найбільша числом вір- 
них парафія св. свщ. Йосафата, в 
нашій Єпархії. Приналежна до От- 
ців Василіян від червня 1897 року. 
Це теж накраща церква в нашій 
єпархії. 

В Прудентополі -- Матірна 
Обитель і провінційний осідок От- 
ців Василіян, мала Семінарія св. 
Иосифа (заснована 4 червня 
1935), видавництво Отців Bacu- 
ліян, Матірний Дім Сестер Слу- 
жебниць (від 1911 року), їхня 
гімназія, власний шпиталь Серця 
Ісусового і дім Серця Марії для 
вислужених сестер, тут головний 
осідок інституту катехиток Серця 
Ісусового і їхній інтернат св. 
Ольги, просторий народний пара- 
фіяльний дім св. Йосафата, кни- 
гарня св. Маріни і дім суботньої 
школи. 

Парафія начислює около 
6.200 українських родин і до неї 
належать 40 дочерних церков, що 
їх обслуговують Отці Василіяни. 

При в'їзді до міста, а особли- 
во на церковній і біля церковної 
площі зустріла Владик прямо неп- 
роглядна кількість людей -- стар- 
ші, молодь |і дітвора. Заступник 
префекта п. Теофіль Антонюк і п-і 
префектова Вера Вітчимишин 
Ажіберт привітали нашого Пер- 
воієрарха і всіх Владик, вручаючи 
символічні ключі міста Пруденто- 
поля. Потім, серед радісних оп- 
neckis і пісні, Єпископів впровад- 
жено до матірного храму. Всі 
Єпископи стали до престола | 3a- 
раз почалася відправа Майського 
набоженства. Зворушливу, прис- 
тосовану до святкової хвилі про- 


Богослуження 


Ріно -- 1:00 після полудня 
(День Подяки) 

Гренд Прері -- 9:30 рано 
(День Подяки) 


14. 


20. Гайнс Крік -- 9:30 рано 
Гренд Прері -- 1:00 після 
полудня 

26. Гренд Прері -- 6:00 вечером 

27. Маннінг — 9:30 рано 
Гайнс Крік -- 1:00 після 
полудня 

о. A.Tapacenxo 


6.  Смокі Лейк 9:00 рано 
Спеден 11:30 рано 
Вох 9:00 рано 
Елдорена 11:30 рано 
(Празник) 

Редвотер 7:00 вечер" 
Смокі Лейк 9:00 рано 
Редвей 11:00 рано 
Стрий 7:00 вечер 


13. 


20. 


27. Восетна 9:00 рано 
- Редвотер 11:00 рано 
йо =. Шо а 


OS нь ee 


ний Іннокентій Лотоцький. 

По закінченні маївки всі Вла- 
дики і священики гості, між ними 
Всесв. Протоархимандрит Отців 
Васипіян о. Ісидор Патрило, пода- 
пись до генерального дому 
катехиток Серця Ісусового, де 
дівчата інтернатки, кандидатки, 
новички і катехитки привітали до- 
рогих гостей щиросердечним кон- 
цертом. Від всього інституту про- 
мовляла п-а Мирослава Кривий, 
головна директорка ІКСІ. Кінцеве 
слово подяки, вепикої радості і 
подуиву усього, що бачив Блажен- 
ніший Первоієрарх Мирослав. Пе- 
редав своє пастирське благос- 
ловення інтитутові і всім його 
працям. Слідувала святочна 
спільна трапеза, якою інститут 
погостив всіх гостей. 

Потім всі вдалися до пара- 
фіяльної залі св. Йосифа, де 
ювілейним концертом, що його 
дали учні Семінарії, розпочалися 
святкування золотого ювілею тої 
ж Семінарії св. Йосифа. 

Наша найщиріша і з глибини 
душі подяка Всевишньому Богові, 
що так щедро поблагословив | він- 
чав успіхами нами скромно зап- 
рограмовані торжества. Небесній 


повідь виголосив Преосвя щен- 


Неньці, що товаришила своїм ма- 
теринським поглядом у всіх подо- 
рожах і відвідинах. Сердечна по- 
дяка за присутність і глибокі пов- 
чаючі слова Апостольського Нун- 
ція Дон Карло Фурно. Сердечна 
теж подяка нашому дорогому 
Первоієрархові і Кардиналові Ми- 
рославові Любачівському, що зво- 
лив відбути свою першу 
апостольську подорож, як Карди- 
нал саме до нашої далекої єпархії, 
уділюючи нам такий рідкісний 
привілей. Неменша подяка і всім 
Преосвященним Митрополитам j 
єпископам нашої Української Ка- 
толицької Помісної Церкви, що в 
своїм благосердю загостили до 
нас. Подяка теж усім священикам 
гостям, священикам нашої 
єпархії, Сестрам, Катехиткам, се- 
мінаристам, всім організаціям, 
молоді і дітворі, комітетам і всім 
людям доброї волі, які співпрацю- 
вали для кращого переведення 
всіх врочистостей. 


Хай ці благсоловенні пережи- 
ті нами всіма події і спільні молит- 
ви допоможуть і скріплять нас у 
подвигах за св. Євангелію, на бла- 
го нашої св. Церкви i її боговгод- 
ного люду. 


Празник 
Чесного Хреста! 


»Хресту Твоєму покланяємся 
Владико і Святе Воскресення 
Твоє славимо". В нинішну неділю 
святкуємо рокове свято, що ко- 
ротко називається: , Празник Чес- 
ного Хреста". 


Нині віддаємо честь святому 

хрестному дереву, а через те, Бо- 
жу честь самому Ісусу Христу. 
Повна назва свята є: ,Всемірне 
Воздвиження Чесного й Живо- 
творящого Хреста". Те свято має 
три історичні причини: 
1). Віднайдення Чесного Хреста 
Господнього. 2). Воздвиження -- 
то є піднесення його до пошани. 
3). Відзискання по часовій 
утраті.. ВІДНАЙДЕННЯ: Правди- 
ве хрестне дерево, на якім умер 
прибитий цвяхами Ісус Христос, 
знайдено коло Єрусалиму в році 
326. Про ту подію є різні побожні 
оповідання: Про імператора 
Константина, його матір Олену, 
Патріярха Макарія, про розпізнан- 
ня Ч. Хреста Господнього і покло- 
нення йому, та з того найважніше 
і певне є, що правдивий Хрест 
Христовий знайдено. Це є велике 
щастя і радість, бо знайдення під- 
тверджує Християнську Віру, 
історичність особи Ісуса Христа і 
науку Євангелія. ВОЗВИЖЕННЯ : 
Воздвиження або піднесення до 
пошани і поклонення відбулося 
по зниденні Ч. Хреста на горі Гоп- 
готі і у церкві-базиліці, збудованій 
в Єрасалимі для переховання і по- 
читання Ч. Хреста. ПОВЕРНЕН- 
НЯ: В році 614 перський цар Хор- 
зрой забрав Чесний Хрест з Єру- 
салиму, а в році 628 імператор 
Іраклій повернув його назад з по- 
честями за патріярха Захарії до 
Єрусалиму. На основі тих подій і 
обрядів витворився наш 
український обряд поклонення 
Чесному Хресту. Почитання Чес- 
ного Хреста має такі 
богословські рації: Хрест, що був 
орудієм і знаком терпіння — є 
орудіє спасення людського роду, 
знаком Божої любови до людей. 

Бог так полюбив світ, що дав 
Свого Сина...ІВ. 3,16). Хрест є знак 


Відкуплення  Спасення, знак Бо- 
жої Сили, Мудрости, Слави, знак 
перемоги над дияволом, гріхом і 
наслідком гріха, над смертю. Знак 
Християнської Віри і Надії на Віч- 
не Життя, знак великої радости. 

Ми нині цілою своєю істотою, 
душею | тілом славім і поклонімся 
Господу, нашому Ісусу Христу, 
тим нашим рідним обрядом з мо- 
литвою: ,Господи помилуй", і з 
такими почуваннями немовби ми 
були присутні під час самого Роз- 
пяття, під час знайдення, розпіз- 
нання і воздвиження Чесного 
Хреста. Тим поклоненням ми по- 
казуємо нашу Віру і визнання Бога 
Ісуса Христа, подяку за спасення, 
перепросьбу-покаяння за свої 
гріхи і просьбу про благословен- 
ня. 

Ми всі маємо дома Святий 
Хрест, (Український Хрест є іко- 
на-образ Розпяття, a не ,,круці- 
фікс"), | всюди, де його побачи- 
мо, нехай пригадує нам, щоби від- 
плачуватися за Божу Любов до 
нас нашою любов'ю. Любити Бога 
означає: Мати Божі заповіді і їх 
виконувати. Хто не дбає про Божі 
заповіді, той наново розпинає Ісу- 
са Христа. Жертвувати для доб- 
рих діл і умертвляти в собі грішні 
бажання. Нести свої хрести з Ісу- 
сом Христом з надією на нагоро- 
ду. 

Терпіння Ісуса Христа було 
конечне і нам пожиточне. Це була 
мудра воля Небесного Отця. І ми 
мусимо приймати якусь участь у 
терпіннях з Ісусом Христом, щоб 
брати участь у його радості. 

Славім нині і щодня Чесний 
Хрест Ісуса Христа. Несім радо 
свій хрест за Ісусом, до вічної ра- 
дости, що від Бога. Вірного Xpuc- 
тиянина Бог нагородить справед- 
ливо: Так, як вода і вогонь разом 
не будуть, так і ті, що не дбають 
або зневажають Святий Хрест, не 
будуть разом з тими, що несли і 
донесли свій хрест до дверей не- 
ба. 


о. М.Мартинків. 


=> an міфі» « «Я 
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UC faithful ignore 
Soviet passport threats 


In the past nine 
months over a dozen 
samizdat bulletins 
concerning the Uk- 
rainian Catholic 
Church and its support- 
ers in the USSR have 
made their way to the 
West. Recently the 
latest such document 
was reveived by the 
Swiss Institute 
“Glaube in der zweiten 
Welt” (Belief in the 
Second World). This 
issue entitled "Ехіта- 
огдіпагу" seems to 
have been written by 
the same person who 
wrote the ninth issue, 
thought to be Josyf 
Terelya (sentenced in 
August, 1985 to 12 
years of prison and 
exile). 

This "ехігаогаї- 
nary issue” highlights 
the arrests of two of the 
leaders of the Inititaive 
Group in Defence of the 


Rights of the Ukrainian 
Church: Vasyl Kobryn 
and Fr. H.Budzinsky. It 
speaks of how Fr. Bud- 
zinsky was arrested 
while driving to the 
home of Josyf Terelya. 
“En route Fr. Budzinsky 
disappeared as did his 
driver — the Soviet 
KGB did not repeat the 
mistake of their Polish 
colleagues” (ап ob- 
vious allusion to the 
fate of Fr. Popieluszko). 

The author also 
declares that in 
November of 1984 "310 
Ukrainian Catholics 
received their final 
warning to accept by 
November 17 their 
Soviet passports, 
which many of the 
faithful of the Church 
returned earlier to the 
authorities. Not one 
Catholic responded to 
this order, therefore, the 
Soviet prisons and 


camps will be filling up 
with these new sacri- 
fices of Communist 
anarchy”. 

Finally in ап im- 
passioned letter from 
Josyf  Тегеіуа to 
Catholics in the West 
we read: “What is the 
sin ої Ukrainian Cath- 
olics? There guilt lies 
only in this: we want to 
pray Openly, we want to 
educate our children 
properly and this is 
denied us. We asked 
the authorities one 
thing legalisation — 
instead they send us to 
prison and to the 
camps”. The letter 
concludes with a re- 
quest for all Catholics 
to pray for those 
persecuted іп the 
Soviet Union. 


St. Sophia 
Based on information 
from our Rome office. 


St. Sophia Day 


In the past few 
years “‘St. Sophia”’ 
Religious Association 
has undertaken a broad 
spectrum of activities 
in order to gain the 
recognition of the Uk- 
rainian Catholic 
Patriarchate and to 
nurture the Parti- 
cularity of the Ukraini- 
an Catholic Church. In 
the continuing the 
heritage of its founder, 
Patriarch Josyf І, “St. 
Sophia’ has enjoyed 
the steadfast support 
of thousands of 
faithful. At this time of 
year, Sept. 30 (St. 
Sophia Day), we 
annually appeal to all 
Ukrainian Catholics in 
Canada to express their 
moral and material 


support of our work by 
donating to the 
PATRIARCHAL FUND 
-ST. SOPHIA. 


This year already, 
your donations have 
helped us: 

— grant four students 
scholarships for раг- 
ticipation in the sum- 
mer couses at the Uk- 
rainian Catholic 
University in Rome; 

— send assistance to 
the underground 
Church in Ukraine; 

— publish an English- 
language biography of 
Metropolitan Andrej 
Sheptyckyj; 

— develop an informa- 
tion network with the 
English-language 
press; 


— conduct a “Symposi- 
ит? in Winnipeg on the 
anniversary of the 
death of the Patriarch; 
— support the Patriar- 
chal institution in 
Rome. 


“ST. SOPHIA” 
Religious Association 
is continuing the 
renewal of our Church 
begun by Patriarch 
Josyf | — help us in our 
work. 

Please send your 
donations to the ad- 
dress below, or to our 
representative in your 
area. 

St. Sophia Religious 
Association 85 
Lakeshore Rd. St. 
Catharines, Ontario 
L2N 2T6 


Edmonton couple donates 
to OSBM in memory of son 


An Edmonton 
couple received a letter 
of thanks from the 
General Bursar of the 
Order of St. Basil's 
Monks in Rome, recent- 
ly, thanking them for 
their generous donat- 
ion for their educatio- 
nal fund for priests. 

Bill Diachuk, 
minister of workers 
compensation, health 
and welfare, and his 


wife, Ollie have 
donated a total of 
$7,200.33 from the 


Doug Diachuk Memo- 
rial Fund” to the order. 

The fund was set 
up in memory of their 
late son, Douglas 
Diachuk, who passed 
away May 20, 1982, 
while a student of 
Austin O’Brien High 


Bill and Ollie Diachuk 


School. 

He also served as 
an altar boy in St. 
Basil's Parish. 

In thanking the 


Diachuks for their gift, 
Rey. Severian Yakymy- 
shyn, OSBM, the 
general bursar, noted 
that donations such as 
these keep the order's 


education fund 
replenished and built 
up. 

“Not every family 
has a member in the 
priesthood or religious 
life, but every catholic 
family can share in 
these vocations by 
their бепеїасіїоп5", he 
said. 


Edmonton, Wednesday September 25, 11985 р 


Богдан Лагола, 
народжений 6 жовтня 
1959 року в Едмонто- 
ні, Альберта, Канада. 
Середню освіту здо- 
був у Едмонтоні, відві- 
дував Рідну Школу та 
курси українознавст- 
ва. 

Б.Лагола є чле- 
ном Спілки 
Української Молоді 
(СУМ) і був учасником 
кількох виховних та- 
борів в Едмонтоні, 
вивчав українські на- 
родні танці й прова- 
див курси 
українських народних 
танців для 
української молоді. 
Належав до танцю- 
вальної групи ,,4epe- 
mow” Ta до 
танцювального ан- 
самблю , Дніпро", які 
виїздили з виступами 
до Австралії, Нової Зе- 
ляндії, на Гаваї, Філіпі- 
ни та до інших країн. 

Балетне мистецт- 
во почав вивчати у 
Тренд Макювенд Ка- 
леджу (Едмонтон), 
продовжував у Торон- 
ті, відтак був прийня- 
тий до ,Норт Каро- 
лайна Скул оф Aptc” 
США, де студіював 
три роки з успішним 
наслідком. По закін- 
ченні балетної школи 


ро 


STRAWINSKY VioUM сонсенто 


був прийнятий до 
швайцарського бале- 
ту в Цюріху, де й вис- 
тупає вже понад три 
роки. У складі цього 
швайцарського бале- 
ту виступав також в 
Італії i одержав добру 
рецензію в італійській 


пресі. 
Батько Богдана, 
Іван Лагопа, 


український патріот, 
був в'язнем німецьких 
гітлерівських тюрем і 
концтаборів. Мати Ка- 
терина, як і батько, 
постійно та активно 


вишивку в Домі УМолоді 8 вересня. 


День об'єднання 


беруть участь в укр, 


їнському сус 


пільно. 


громадському житі 
та взірцево вихова 
своїх дітей. Старший 
син Роман Лагопа, за 


кіччивши теологічні 


студії в Римі, став па 
рохом і одночасно ка: 
пеляном Пласту 5 


Монтреалі. 


Бажаємо молоде» 
му мистцеві дальших 


успіхів у 
мистецькій праці. 


його 


Г. Hann 


Чудово можна пристосувати вишивку до модерного одягу. Ось "8 ції 


світлині ви бачите, як виглядають модельки, що демонстру 
фото Я. ФОДОЇ? 


жінок ЛВУ 


коротко подала ямі 
про нашу організацій 
її завдання та прач'" 


Хто слідкував за 
оголошеннями в нашій 
пресі, чи слухав укра- 
їнську радіо-програму 
в Едмонтоні, знав, що 
після двомісячного 
вакаційного відпо- 
чинку наші організа- 
ції, не гаючи часу, 
брались до праці. 

" Тож 8-го вересня 
вже від 2:30 год. по 
полудні почали сходи- 
тись члени й гості до 
Дому Української Мо- 
лоді ім. Р.Шухевича. 

Заля, як звичай- 
но, гарно прибрана 
вишивками, килимами 
та осінніми квітами. 
Кругом білими скатер- 
тями накриті столи, а 
посередині, з удеко- 


рованої сцени, 
в'ється зелений по- 
міст, який вказує при- 
сутнім, що буде показ 
ноші, а це особливо 
цікавить жінок. 

На залі багато мо- 
лодих подруж і наших 
найменших, що не про- 
юпускають нагоди, 
щоб не пробігтися по 
гарному підвищенні. | 
коли вже місця кру- 
гом столів були зайня- 
ті i почали нав'язува- 
тись цікаві розмови, 
голова OK n-i Діяна 
Хома привітала при- 
сутніх і поінформува- 
ла про порядок зустрі- 
чі. 

Реферат прочи- 
тала п-і Леся Гук. Вона 


нашій громад! 


жінок-матере" 
важливіть ВИХО 


в українськ 


вали 


га вії 
житі! 


сторінка 


9 Едмонтон, середа, 25 вересня 1985 


Australia’s “Veselka” Dancers 


Dance Around Alberta 


Edmonton gives rousing welcome 
to Australian choir, dancers 


Australia’s “Tchai- 
ка" choir overpOwered 
the Edmonton 
audience with the 
sheer intensity and 
dynamism of their 
performance Friday at 
the Ukrainian Youth 
Unity Centre. 

Playing to an over- 
flow hall where only 
standing room was 
available to those who 


didn't arrive early 
enough, “‘Tehaika”’ 
gave a stirring rendition 


St Ukrainian music that 
was greeted with a 
Standing ovation at the 
end of the show. 

Featured too were 
guest soloists Halyna 
Korin (soprano), Val 
Bolle (baritone) and 
Чаговіам Lichysky. All 
are Original members of 
те choir 

Also on the prog- 
aM Were performances 
by the dancing group 
_eseika’’ who 
semonstrated that the 
dance form is progress- 
'Ng well in Australia. 
, Р паїка"" (sea- 
247) Nad its origins in 
хе al Kressbron оп 
Пе Boden Sea in Ger- 
Many. Its initiators 
Were Stephen Когіп 
aNd brothers Dr. Myro- 


Slav and Prof 

essor 
Behdan, The latter two 
Ow г 


eside in Detroit 
апа Philade h 
P&ctively ae ee 
Ke The original mixed 
wae Of 26, performed 
Bone! throughout 
ув cities of the 
tl oh 20пе until 1949, 
ae its members 
"Grateg abroad. 
- Under the leader- 
ca р Of Когіп, a 
зГайцаїв of the 
c Conservator- 
"шт 
the se Warsaw, Poland, 
ir recommenced 


Members of the “Tchaika” choir receive flowers after the show. 


its artistic work in 
Melbourne, Australia in 
1951 as a mixed choir. 
In 1953, it became an 
all male choir, but for 
concert performances 
it included a mixed 
choir, and two quartets 
““Covals”’ and 
“Accord”. 

Today, the choir as 
entirely male and 
numbers 35 members 
of whom 40% repre- 
sent the younger gene- 
ration. 

The choir is well 
known and extremely 
popular throughout 
Australia, amongst 
Ukrainian and Austra- 
lian audiences. Its 
popularity has been 
enhanced by excellent 


performances in 
concerts, festivals, 
radio, television and 


Numerous national 
celebrations. 
“Veselka’’ en- 
semble had its origins 
in Sydney in 1965, and 
under the artistic 
direction of Natalia 


Tyravska, numbers 34 
male and female 
dancers aged from 16 
to 30 years. 

The group is well 
known throughout 
Australia, due to its 
numerous television 
and concert performan- 
ces, highlighted each 
year by its highly 
acclaimed 
performance at the 
Folkloric Festival at the 
Sydney Opera House. 

Edmonton was the 
first stop on a gruelling 
North American tour 
which takes the Austra- 
lian performers to 13 
cities in 23 days. 
Saturday they perform- 
ed in Winnipeg, the 
next day they went on 
to Minniapolis. 

Tonight (Wednes- 
day) they are appearing 
in Chicago. 

Their itinerary then 
takes them to Detroit. 
September 28, Cleve- 
land September 29, 
Philadelphia October 3, 
Jersey City, October 4, 


New York October 5, 
Rochester October 6, 
Soyuzivka October 8, 
Toronto October 11 and 
Los Angeles October 
13 


Edmonton, Wednesday September 25 


AVC — LAC LA BICHE 


Good Jobs ae waiting for people with the right 


For Information and Application, write: 


Alberta Vocation Centre 
Box 417 

Lac La Biche, Alberta 
TOA 200 


Apply early for career counselling and 
financial assistance. 


For admissions and more information, 
call Collect 
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training and skills. 
— АМ.С. can teach you — 


we have a residence, day care and family housing 
fight on campus. 


623-5551 


Industrial or Residential 
Security Systems 


PERIMETER ALARMS 


DEAD BOLT LOCKS 
WINDOW & DOOR GRILLES 
INSTALLED 


For Free Estimates 
9-9 Monday - Friday 
10-5 Saturday 


SILVER LINING 
MARKETING 
457-4540 


Freshen Your Office 


For Fall 


Forest Heights 
Martinizing 
Office Drapery 

Cleaning Specialists 


Free Estimates 


Free Pick Up and Delivery 


7917-106 


469-0588 
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The Edmonton апа 
world premiere of The 
Azure Rose, a classic 
drama written by the 
turn-of-the-century 
Ukrainian playwright 
Lesia Ukrainka will be a 
unique event іп the 
development of Ukraini- 
an culture, says the 
play's producer and 
adaptor, Roman Brytan 

“It’s the first time 
that | know of, the a 
Ukrainian piece has 
been taken and treated 
on stage as a main- 
stream piece of 
drama,” he says. 

Brytan, who trans- 


Lose Weight Now 
Safest and easiest way 
Gain extra energy and vitality 
even during weight loss. 

No Dieting. No Gimmick. No Exersize 
Good for all ages 
100% Guaranteed Refund if not 
satisfied for any reason 
Call now Philip 473-5223 
Я не говорю по українському 


lated and adapted the 
play trom its Ukrainian 
original along with 
Karen Gartner, who 
stars in the drama, says 
too often people in the 
Ukrainian community 
go to see Ukrainian 
performances simply 
because they are Uk- 
rainian. 

In this case, he's 
banking on the sheer 
dramatic quality of the 
piece and the profes- 
sional staging. 

“Chekhov doesn't 
enjoy the popularity 


that he does because 
It’s 


he's Russian 


because his plays are 
good,” explains Brytan. 

The Azure Rose 
premieres September 
27 at the SUB Theatre 
at the University of 
Alberta. Other evening 
performances are Sep- 
tember 28, and 29. 
There will be an additio- 
nal matinee September 
29. 


This drama, Uk- 
raininka’s first attempt 
in a dramatic genre 
refelcting her search 
for a dramatic style, 
was written at a time 
when the Ukrainian 
theatre was undergoing 
profound changes. 
During the 1890's the 
realistic drama of 
Ukrainka’s predeces- 
sors began to lose its 
popularity. 

The younger 
generation was turning 
with enthusiasm to the 
dramatic nies of 
Hauptmann, uder- 
mann, Ibsen and 


Chekhov. Following 
this new trend, those 
who belonged to Uk- 
rainka's literary circle 
began to translate the 
new works of Western 
European playwrights. 
The Azure Rose was 
instrumental іп intro- 
ducing a number of 
psychological traits 
into Ukrainian drama. 

The drama is about 
the love of a girl who 
cannot find happiness 
because of ап here- 
ditary illness. The 
heroine, Liubov, having 
fallen in love with a 
young literary man, 
Orest, suffers intensely 
because of this tragic 
situation. 

Having а presen- 
timent of her impend- 
ing insanity, a sickness 
which had afficted her 
mother, she concludes 
that she must renounce 
her undying love for 
Orest, in order to save 
him from unbearable 
Suttering. Oresits 
eventual illness, 
caused by this tragic 
situation as well as by 
his mother’s negative 
attitude to his beloved, 
deepens the tragedy 

The central сопі- 
lict revolves around the 
problem of the impos- 
sibility for the heroine 
of attaining personal 
happiness. 


In early 1980 
Brytan, began the siow 
process of resurrecting 
The Azure Rose, by 


SPRUCELAND 
BRAKE & STEERING SERVICE 


* ГАМУЛЬЦІ 
* BUPIBHIOEMO РАМИ 
ABT 


* РЕГУЛЮВАННЯ 
«ПРУЖИНА 
«ГАЧОК СПОЛУЧЕННЯ 


Подзвоніть до Василя Дисон. Практика більше З0-ти 
років 


* BRAKES * SPRINGS 
* ALIGNEMENTS * HITCHERS 
* FRAME STRAIGHTENING 


Call Bill Dyson With Over 30 Yrs. Experience 


962-4097 


20 OSWALD DR. SPRUCE GROVE 
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A WORLD PREMIERE 


written, produced and directed by first Aid ome into 
Roman Brytan and Karen Gartner English. Soon the 
project captured the 


set design by John Madil! imagination of Gartner, 
aco нам of Brytan’s 
at the Department of 
Orama, and work began 
of refining the forgot- 
ten gem. 


costume design by 
Mardi Gordon and Sue Graves 


September 27, 28, 29, 1985 
SUB Theatre 
Tickets available at BASS and the 
Ukrainian Book Store. 


SNS SSS ESSE ESSERE з» ESSE SES SESS SESS ESET 


The playwright's 
original intents and 
motivations were exam- 
ined, and the central 
conflict of the drama 
was clearly identified. 
Unneccesary charac- 
ters were stricken from 
the text, their lines 
either assigned to 
others, or discarded 
altogether 


The five acts of the 
original version were 
eventually incorporated 


Invitations 


ALPHA-ONE PRINTERS 429-2363 
10967.97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


Edmonton, Wednesday Septonther 25, 1905 Py, 


Play’s premiere touted as unique event 


Rehearsal for the Azure Rose 


in a tighter three-act 
script. 

A ‘‘flashback”’ 
structure was used to 
чу focus. 

по originally in- 
charac- 


consequential 
ter’s significance was 


Woodcarvings from the Kuc collection 


Folk art on display 


Around the world 
Ukrainian popular arts 
and crafts are reknown- 


ed for their color, 
intricacy and sheer 
beauty. 


From the painstak- 
ing embroidery of 
native costumes to the 
intricate woodcarvings, 


Ukrainian folk art 
remains timeless and 
unique. 


People in Edmon- 
ton and area will have 
an opportunity to view 
a display from one of 
the most extensive 
private collections at 
the Ukrainian National 
Federation Hall, 
Saturday and Sunday. 

Chester and Luba 
Kuc have spent over 35 
years collecting these 
artifacts. Some of the 
items were originaily 
collected by their 
parents and some they 
have bought during 
their trips to Ukraine. 

This is the first 
time they will be put on 
public display, explain- 
ed Luba Kuc. 

Included are cos- 
tumes from Bukovyna, 
Hutsul’shyna, Yavoriv, 
Zakarpattia, Volyn’ and 
Sniatyn. 

There are also 


markedly augmented to 
stress the depth of love 
between the hero and 
heroine. 

The condition of 
the hero's health in 
Act Three was complet- 
ely redefined to convert 


of Halychyna. 


shirts from Zalishchyky 
and Politava, rugs, 
woodcarvings, easter 
eggs, emboidery and 
woven material. 

Some of the items 


will be оп sale. 
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«9 Saviou, grant rest unto the soul of Thy servant 


Troparion from Prayers of the Church. 
Kashuba passed away at the age of 81 
She was born on the 4th of May, 1904 in the 

of Merveechee, Western Ukraine. Her 
їз were Andrij and Natalka Gach. She had 
peer others and one sister. She attended schoo! 

ill 
п she married William Koshuba ої 
Zoltanchee. The following year they were blessed 
wath one , Jennie. In 1929 (summer) they 
emigrated to Canada and settled in the Glendon 
district. in 1932 Michael was born. They moved a 
few times and retired in the town of St. Paul. 

Katie so not very strong, so in February of 1981 
she and her husband moved to a lodge in Two Hills, 
then to Redwater (to be close to their children). She 
was taken to the Auxiliary Hopital in Lamont in April 
of this year. She passed away on September 13 in 
the Archer Memorial Hospital in Lamont. 

in Glendon she was an active member in the 
Ladies Auxiliary. She loved gardening, sewing, the 
outdoors. She was а good cook and catered for 
community events. She was a happy person. 


melodrama into trap. 
consequence Р 
finally, а little-knoat 
ре» роет of Lec 
krainka’s was woven 
into the fabric of the 
tragedy’s inevitapj. 


+Katie (Katherine) Koshuba 


As іп so many instances а our Ukrainian 
people, she was a strong pillar of family life, the 
fabric of our society. 

She strongly influenced, and leaves in 
Sadness, her passing, her loving husband William, 
two children, daughter Jennie and her husband 
Steve Scherba, and her son Michael and his wife 
Mary, seven grandchildren, 5 greatgrandchildren. 


Prayers were held at Park Memorial Funeral 
Chapel on Thursday, September 19 and funeral rites 
were continued at Exaltation of the Holy Cross 
Church by Father Philip Shinduke and Father John 
Kratko. Peter Serink and Andy Holowaty directing 
the singing. The Ladies Auxiliary prepared coffee 
following prayers and a lunch following the funeral 

Katie (Katherine) was predeceased by her 
parents, and three brothers, one granddaughter, 
Darlene and one greatgranddaughter, Sara Leigh 


Contributions in memory, may be made to Holy 
Cross Building Fund or a charity of your choice. 

The family wishes to express its gratitude to 
the priests, to Father Shinduke, Father Kratko, and 
everyone who attended the services for our beloved 
mother, grandmother, and greatgrandmother. 
Dearly loved, and received love in return 

— The Family, 


A Ukrainian folk costume fromthe Yavort” "9 


conclusion. 


Прод. із ст. 11 | 
промостила собі шлях 


наміжнародні вистав- 
ки мистецтва, де 
захоплює красою i 
оригінальністю чу- 
жинців. Кожна люди- 
на нагороджена Бо- 
rom красою, що 
«ахована глибоко в її 
єстві. Наша працьови- 
та жінка віднайшла 
цей скарб. розвинула 
лого й увіковічнила B 
чашій чудовій вишив- 
w, що є пише одною 
зіткою нашого мис- 
тецтва 
Велика гармонія і 
ритм у народних взо- 
рах, що створили 
звоєрідний орнамент, 
який ,наче живий до- 
кумент соток поко- 
пінь, що зберігся й пе- 
рейшов до нас у спад- 
щину, як велика небу- 
вела цінніст", закінчи- 
па своє слово n-i На- 
талка 
Наші членкині, па- 
ні. Дарка Масюк і Ma- 
рійка Марків, викону- 
вали ролю коментато- 
роко представляючи 
fe пояснюючи вбран- 
че модельок, поход- 
Жечня зорів, стіби 
Зишивок ітд 
Моделювали 
спершу діти: Оріяна 
ecw Ліда 
Єнарієвська, Степан- 
мо Атаманюк, Тарас і 
"ace Гонтарики, Сте- 
Bee 
mon apa ie 
a Па- 
- Старші: Ірина 
. Марійка Бод- 
ЩО. Ірина Миськів, 
1Я Кучер, Cana 
© Більшість з 


dan оделювали по 2 

Продемонструва- 

почи модерні кос- 

Чорні о ЮзОчки, ве- 

ти плащ, по- 

и, ському 

trom ЕЙ Скожку, peek: five 

Preceeds ‘ Деякі експо- 

dispiay to tow ог купе» Запроєктовані 

award-winning ne <9. “84MM в Укра- 
zine, Women 5 м пощиті. Mono. 

which is Due wore 5 нки виглядали 

the Цкга! зпегантно oO 
Organizatio" и 


казали, що трошки 
ініціятиви і можна чу- 
дово пристосувати 
вишивку до модерно- 
го одягу чи фасону. 

Діти в своїх вб- 
раннях, що прикраси- 
nu їм іхні бабусі чи ма- 
тері, пишалися мов 
квіти, тож присутні 
нагороджували їх on- 
лесками. 

До успіху цього 
показу причинилися: 
Н.Таланчук, І.Миськів, 
К.Апонюк і Т.Федорів. 

Відтак членкині і 
молоденькі сумівки 
вгощали всіх смачною 
перекускою, яку запо- 
чаткував о. крилош. 
В.Тарнавський молит- 
вою. 

Диктор і керівник 
української радіо- 
програми п. Р.Британ 
цікаво поділився дум- 
кою, як зродилося в 
нього бажання перек- 
ладу наанглійську мо- 
ву і постановка драми 
Л.Українки ,|Блакитна 
троянда". Згадав ко- 
ротко життя, твор- 
чість | обставини, се 
ред яких росла | тво- 
рила поетеса 
Приємно було ствер- 
дити, що далеко від 
України, полум'яне, 
невмируще слово на- 
шої великої поетеси, 
захоплює і зворущує 
нашу молодь. | не див- 
но, бо Л.Українка | 
сьогодні актуальна. 
Вона ставить нам пе- 
ред очі важливі полі- 
тичні й національні 
питання, та в своїх 
творах знаходить для 
них розв'язку. 

Поетичне слово 
Л.Українки -- це гост- 
ра зброя за визвопен- 
ня українського наро- 
ду, вона вчить нас 
»без надії таки cnogi- 
ватись", а клич ,убий 
-- не здамся" знай- 
шов відгув в серцях 
нашої молоді на рід- 
них землях. 

Великі зусилля 
прийшлось поборюва 
ти кволій на здоровя 
та мужній Духом 


ЛВУ 


жінці, та тахи не по 
щастило побачити 
своєї ,,Блакитної 
троянди" на сцені 
Тож п. Р.Британ, під 
час своїх студій, поз. 
найомився з творчіс 
тю нашої поетеси і по 
становив собі за зав- 
дання представити 
Л.Українку нашим анг- 
ломовним співгрома: 
дянам та показати їм, 
що Лесі Українці нале- 
жить місце серед зиз- 
начніших 
европейських 
письменників | класи- 
ків. 

Під кінець, голо- 
ва ОЖ дякувала всім, 
що прийшли спільно 
відзначити ,,День 
Об'єднання Жінок 
NBY", дякувала преле- 
гентам за їхні щирі й 
цінні слова, всім, що 
моделювали, та всім 
тим, що своєю працею 
помагали. Пригадува- 
ла про ширші сходини, 
з'їзд та працю, що че- 
кає в майбутньому 

Під кінець ще 


Відвідини 

Гірошіма, Японія 
(УІС ,, Смолоскип"). На 
запоосини професо- 
ра Гірошімського 
Шкудо університету 
Ген Кіцкава, пред- 
ставник ,,Cmonocku- 
пу", О Зінкевич відві- 
дав З вересня 1985 р. 
Гірошіму, де під час 
останньої війни заги- 
нуло від атомної бом- 
би двісті тисяч осіб. 

У товаристві 
проф. Кіцкава він від- 
відав музей, прис- 
вячений цій трагічній 
події, меморіяльний 
парк, буддистську 
святиню Фудоїн, збу- 
довану ще у 14 століт- 
ті з дерева і яка чудом 
збереглася від атом- 
ної бомби. Він оглянув 
місто | інші пам'ятні 
об'єкти 


Гоповна ціль 
поїздки представника 
видавництва ,Смо 
поскип" до Гірошіми 


хочетьоч дДОДАатТИ, що 
голова ОЖ | голова 
NBY п. Петро Бойків 
від організацій УВФ 
та корпорації ДУМ пе 
редапи Р.Британові 
чека в сумі 52.000 на 
покриття коштів, зв'я 
заних з прем'єрою 
»Блакитна троянда" 
Слід згадати, що 
перед імпрезою, при 
вході до запі, продов: 
жувано збирання під- 
писів під зверненням 
до урядових чинників 
у справі оборони ук- 
раїнського імені. Під 
кінець імпрези теж 
передано чека від ОЖ 
ЛПВУ на ту ціль на руки 
голови ЛВУ. Він у сво- 


йому слові закликав 
присутніх до більш 
інтенсивної праці у 


цьому напрямку. 

На закінчення го- 
пова Д.Хома заохочу 
вала до учсти в з'їзді, 
щоб не проминути цін: 
них звідомлень, особ- 
ливо з Кенії 


Присутня 
. : 
Гірошіми 

це обговорити "1 
проф. Кіцкава можли 
вості видання творів 
українського самви- 
даву і творів 
М.Хвильового 
японською мовою 
Проф. Г.Кіцкава один 
з дуже небагатьох 
японських моподих 
вчених | дослідників, 
який докладно озна 
йомпений з історією 
України та теперішнім 
станом в СРСР | в Ук- 
раїні. 

Під час обіду, 
яким проф. Г.Кіцкава 
гостив за японським 
звичаєм представни: 
ка ,Смолоскипу", o6- 
говорено ряд проблем 
дисидентського руху 
в СССР, різницю між 
українським і 
російським рухом, сп 
раву можливостей ви- 
дання творів з укра 
їнською проблемати 
кою в Японії та багато 
інших 
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LTD. 


“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 
* Serving Edmonton & District Families Since 1941 


Ян 


* Provincial, National & International Service 

* We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation 
Jerry Smolyk, 
President 


* Pre-arranged Funeral Plans 


* Licensed Crematorium On Pramises 


Bob Greschuk, 
General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Телефон: 653.3434 
ЬЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ПЕРКОВ 


ОВІСНА ОБСЛУГАВГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


Meiisrvials 


є An Alberta-owned and operated company 
for over 20 years. 


Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 


® Courtesy car (upon request). We will pick 
you up to see our large display, without 
obligation. 

е Free storage on pre-need memorials. 

® Discounts now іп effect on all 
monuments. 


12325 - 97 Street 
Edmonton, Alta 
T5G 125 
474-1448 


1324 Centre St. N 
Calgary, Alta. 
T2E 2R7 

Ми говоримо 277-4888 


по-українському 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну $50. Дописи 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


Вітаємо наших українських друзів і 
покупців 


VAN DEN’S З5осАтезен 


DELICATESSEN HOME MADE SAUSAGE 
CUSTOM CUTTING - CURING - SMOKING 


FREEZER ORDERS, A-1 FREEZER BEEF 
RETAIL & WHOLESALE 
WILD GAME CUTTING 
EUROPEAN IMPORTS 


Open Mon., Tues., Wed., Sat. 
9am. -6 p.m. — Thurs & Fri. 9-9 


MASTER CHARGE & CHARGEX 


124534 - 132 Ave. 


Вітаємо всю українську громаду 


NATIONAL 


MEAT FOR 
LESS 


Homemade Sausage - Imported Foods 
Freezer Orders - Custom Cutting 
& Smoking - Game Processing 


Beef Tenderloin (Marinated) 

Rib Eye Steaks (Bavarian Style) 
Ground Beef (Regular) 

Bratwurst $4 У ть. Кибаза 
Віаск Рогезі Нат 

Corned Beef 

Pork Chops (Assorted) 

Eggs (Large, Graded) 


Gouda Cheese (Wild) 
(Whole or Half wheels only) 


Sirloin Tip Roast 
Customer Satisfaction Guaranteed 
Sides & Hinds of Beet Avaliable 
1 free ring of garlic sausage for 
every purchase over $25.00 


NATIONAL MEAT 


4018 118 Ave. 
479-3737 


RAISIN DATE 
BRAN MUFFINS 


In a large bowl 
mix: 1 6 dates 
(chopped), 1 C raisins, 1 
tsp. baking soda, 6 
tbsp. margarine, 1 C 
boiling water. 

Sift: 1 С flour, 1/2С 
brown sugar, 2/3 tsp. 
Salt. 


Зустріч у жовтні 


Четверта зустріч 
із головним редакто- 
ром Енциклопедії Ук- 
раїнознавства проф. 
Кубійовичем, яка від- 
булася 30 березня 
1980 р. дала на видан- 
ня ЕУ близько 
$30,000.00. Один їз 
промовців тоді ска- 
зав, що EY — це влас- 
тиво ,,BUAB любови ук- 
раїнців до української 
справи", а про проф. 
Кубійовича, що це 
»злюдина, яка лишає 


Cooking Corner 


Add 1 cup bran. 
Add 1 egg to the liquids 
and beat well. Add 
sifted dry ingredients 
to the liquids and mix 
well. 

BAKE: 350 deg. 

TIME: 15-20 mins. 


Cecille Nast 
St. Michael’s 
Nursing Home 


слід, яким підуть цілі 
покоління українців і 
знайдуть своє корін- 
ня, що не дасть їм по- 
тонути в чужих наро- 
дах і чужих 
культурах". 

В п'ятницю, 11 
жовтня ц.р., в залі Ук- 
раїнського 
Національного 
Об'єднання при вули- 
ці 10629 - 98, о годині 


7:30 ввечорі 
відбудеться п'ята з 
черги зустріч 


Worid's Largest 
Producers of Perohe 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
AT YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 


Getting married soon? 


? 


ee bo.) 4 


Поради ти! 
хто люби 
варити 


Булочки 
заварні з 
грибами 


Тісто: 200 г борош- 
на, 150 г маргарину, 5 
яєць, склянка води. 

Начинка: 400 г 
свіжих грибів, 1-2 ци- 
булини, 50 г маргари- 
ну, нарізана зелень 
петрушки, сіль, пе- 
рець, 1-2 великі ложки 
сметани. 


Спекти булочки 


українського грома- 
дянства з проф. Кубі- 
йовичем, який прибу- 
де до Едмонтону в то- 
варистві проф. 
А.Жуковського, ре- 
дактора-асистента, і 
д-ра Фіголя, фінансо- 
вого референта. 
Проф. Кубійович, 
який недавно святку- 
вав своє 85-річчя, по- 
ділиться з присутніми 
своїми думками на те- 
му праці над Енцикло- 
педією українознавст- 
ва. 


Ця зустріч (їз 
гістьми з Европи зно- 
ву відбудеться під 
благословенням на- 
ших Високопреосвя- 
щенних Владик Укра- 
їнської Греко Правос- 
лавної та Української 
Католицької Церков і 
патронатом Провін- 
ційної Ради Комітету 
Українців Канади. 


Підтримуйте тих, 
що в нас оголошують 
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__fdmonton, Wednesday September 25, 1985 p, 


ny 


Обчищені й 
ті гриби нарізазу 
лЛоОмкоОЮ. Цибулю 
но посікти і під Р 
ти; додавши гр 
стушкувати, пі 
ваючи воду. 
кінець притруси 
рошном запра 
сметаною, паг 
кою, сіллю, пед 
Начинка має бути! 
тою. Булочки за 
нити начинкою, 
ріти в печі і зразі 
подати до rapa 
борщу. 


Організа ції 
зустрічі займаєт 
діловий комітет у 
кому складі: і 
В.Кунда, голо 
проф. П.Ролланд, & 
тупник; проф. Б; 
відський, секрет 
інж. Я.Їванусів, ска 
ник; мгр. Р.Британі 
ферент преси; tag 
ні Віра Кунда, 
Ольга Саварин, і 
О.Гнатюк, про 
О.Малицький, а 
П.Саварин, agp. AG 
мотюк, д-р Д.Тодо 
чук, члени. Гадає 
що й цим разом неті 
ба нікому поясню 
ти, що таке EY, 1 
потрібно її не лишейі 
кінчити, але й проді 
жувати. 


В.Куні 
голо 


Know SOMEONE who ts: 


Едмонтонський 
| календар 


Then come in and see 
our exclusive new fine of и 
у Ех . ae f Відділ Ліги Українських Католицьких жін 
wedding stationery. Канади Парафії св. о. Миколая 
Choose from а wide 
selection of wedding сердечно запрошує Bac з родиною та a 

- приятелів на Осінній Чай, в неділю, 61° raf 
ня, 1985 року від год. 1:00 - 3:30 по полудуу 
рафіяльній авдиторії св. о, Миколая 9 
вул. (Остин О'Брайн Дорога) EAM 
Альберта. 


invitations, replies and 
thank you cards, 
‘Ukrainian, English and 


most other languages 


available . 


ont? 


Оголошення в Едмонтонськім' кален й 
даємо безплатно неприбутковим орган лу. 
ціям і на імпрези, де не збирається BOTY!” 
Повідомлення мусять бути написан 
шиною або дуже виразно ручно вин 
вані. Якщо написані рукописом ми He 75, 
немаємо. Телефонічно такої 
лриймаємо. Газета виходить кожно! нд 
ди, i повідомлення мусимо одержа" 
понеділка. 


Ukrainian News 


10967 - 97 Street 
Edmonton, Alberto 
Telephone: 423-6985 


